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KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI LAP. 
AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET HIYATALOS KÖZLÖNYE. 

A« országos m. gazdasági egyesület tagjai ingyen kapják. 
Nem tagoknak előfizetési dij; 

ügéw érre 10 frt, félévre 5 frt, pegydévre 2 frt 50 kr. 
MegjeleBii liMei szerdái és szombaton. 

kiadóhivatal: B u d a p e s t ( K ö z t e l e t ) , 
í l l ő i - ű * 3 5 . s z á m . 

Kéziratokat a szerkesztőség nem küld viasza. 

AZ OMGB. KÖZLEMÉNYEI. 

IY. Országos gazdakongresszus. 
A IV. országos gazdakongresszus 

rendező-bizottsága figyelmezteti a kongresz-, 
szuson résztvenni óhajtó gazdatársákat, 
hogy a tagul való jelentkezés határideje 
folyó hó 20-án lejár. E határidőn belüli 
jelentkezésre azért; van szükség, hogy a 
bizottság, a kongresszusi tagsággal egybe-
kötött különféle kedvezményeket kieszkö-
zölhesse. Azoknak részére tehát, kik augusz-
tus hó 20-án tul lépnek be tagul, a bizott-
ság nem biztosithatja az összes kedvez-
ményeket. A tagul való jelentkezés a 
gazdasági egyesületek és megyei mező-
gazdasági bizottságok által kiküldött hi-
vatalos tagok részéről 2 frt 50 kr., a 
rendes tagok részéről pedig 5 frt tag-
sági dij beküldése ; mellett történik a 
„Gazdasági egyesületek ezredéves kiállí-
tási irodájánál," (Budapest, IX. Üllöi-ut 
Köztelek) hol a részletes tervezet is meg-
kapható. A végrehajtó-bizottság. 

Burgonyakiemeló'-géppróba. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egye-

sület á földmivelésügyi minisztérium támoga-
tásával f. évi szeptember hó 25. és 26. nap-
jain bürgonyakiemelő-géppróbát rendez, mely 
a • f. évi április hó 20-án megtartott burgonya-
ültető-géppróbának folytatását képezi. A 
próba Budapest közelében, Rákos-Keresztu-
ron gróf Vigyázó Sándor uradalma területén 
tartatik meg. Részt vehetnek ugy bel- mint 
külföldi gépgyárak. A legjobbnak talált két 
kiemelő gép állami aranyéremmel, az ezek 
után legjobbnak talált gépek állami ezüst- és 
bronzérmekkel és oklevelekkel füntettetnek ki. 

A gépek behozatala vámmentes. Be-
jelentéseket az Országos Magyar Gazdasági 

Egyesület titkári hivatala augusztus hó 31-ig 
fogad el; a gépeknek legkésőbb szeptember 
hó 20-ára a próba színhelyén kell lenniök. 

A géppróba tervezetét az OMGE. bár-
kinek rendelkezésére bocsátja. 

Igazgató. 

A terméstudósitások. 
Mióta Magyarország a nemzetközi 

piaczon irányadó szereplésétől elesett, 
illetve mióta Európa éléskamrája gyanánt 
tekintetni megszűnt, a megbízható termés-
tudósitások - a múltnál nagyobb fontosság-
gal birnak. Mert mig a múltban csak az 
lehetett a kérdés, hogy kisebb vagy na-
gyobb lesz-e kivitelünk, addig ma gabona-
terményeinknél, különösen a múltban fon-
tosabb kiviteli terményünknél a búzánál, 
a monarchia emelkedő fogyasztása kö-
vetkeztében oda jutottunk, hogy a mo-
narchia buza-kivitele alig, vagy nem is 
haladta meg a buza-behozatalt. 

Elérkeztünk tehát azon időponthoz, 
amidőn legfontosabb mezőgazdasági ter-
ményünk a buza áralakulása főként a 
hazai termelési és a monarchia fogyasz-
tási viszonyai alakulásához képest fejlőd-
hetnék. És amennyiben ez áll, világos, hogy 
ugy a termelőre, mint a monarchia fo-
gyasztó-piaczaira is rendkívül nagy fon-
tossággal birnak a megbízható hazai 
terméstudósitások, mert hisz a mező-
gazdasági termelés túlnyomó része fo-
gyasztóját a monarchia határain belül 
birja. 

A nyers termények áralakulását be-
folyásoló tényezők egyik legfontosabbika 
tehát a földmivelésügyi minisztérium által 
közrebocsájtott terméstudósitások. 

Többször foglalkoztunk e kérdéssel 
s mindenkor arra a konklúzióra jutot-

tunk, hogy a terméstudósitások beszer-
zése körül divó mai rendszer teljesen 
tarthatatlan ; mert hivatalos czégér alatt 
teljesen megbízhatatlan adatok publikál-
tainak, a melyek épp hivatalos jellegük-
nél fogva kiválóan alkalmasak arra, hogy 
a nagyközönséget s általában a vásárló-
piaczokát tévedésbe ejtsék. 

A terméstudósitásoknak ezen meg-
bízhatatlansága a múltban, mint említők, 
nem nagy jelentőséggel bírt, de a jelen-
ben, a midőn termelésünkkel pusztán 
Ausztria piaczaira vagyunk utalva, igen 
fontos dolog, hogy a fogyasztóközönséget 
a hivatalos adatok megbízhatóan tájé-
koztassák. 

Hogy ezen kérdéssel újólag foglal-
kozunk erre alkalmat a mult és az ez 
év terméstudósitásai szolgáltatnak; mert 
sem a mult, sem pedig a jelen év Ma-
gyarország jó termésű évei közé nem 
számitható, sőt ez évben az ország egy 
jelentékeny részében határozottan rossz 
termésünk van. Mégis ugy a tavalyi, mint 
az idei aratási évad megkezdése előtt azt 
tapasztaltuk, hogy a földmivelésügyi mi-

I niszterium terméstudósitásai kedvező ké-
peket festettek a reményleti termés felöl; 
a mi kétségtelenül a piacz hangulatára és 
az árakra deprimálólag hatott. 

Hogy a kedvező terméstudósitások 
miért ismétlödnek következetesen minden 
évben, azt legfeljebb egy elökellö állam' 
férfiú azon nyilatkozatával tudjuk csak 
magunknak megmagyarázni, mely szerint 
Magyarország terméséről mindenkor ked-
vező híreket kell kolportálnunk, hogy a 
külföld vevőit idecsalogassuk. Hát ez le-
het jó taktikai fegyver a vevők ide-
csalogatására, de semmiésetre sem alkal-

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest, Alkotmány-utcza 31., Váczi-körut sarok. 
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mas a vevőkben kedvező hangulat kel-
tésére. 

Mert a földraivelésügyi. minisztérium 
a beérkező adatok alapján éppoly joggal 
referálhatna kedvezőtlen kilátásokról, mint 
a mily előszeretettel bocsájtja világgá a 
kedvező terméshireket. A terméstudósitá-
sok alapján feldolgozott adatok, még a 
megbízhatóság látszatával sem birnak, a 
minek oka az a rendszer, a melyen az 
egész gazdasági tudósítói intézmény fel-
épült. 

A földmivelésügyi miniszternek van 
körülbelül 900 kinevezett gazdasági tudó-
sítója az Ország legkülönbözőbb részein, 
a kik bár az utóbbi időben igen megvá-
logattatnak és amennyiben meg nem 
felelnek feladatuknak, mással helyettesit-
tetnek; mégis bátran állithatjuk, hogy 
ezen tudósítóknak legkevesebb egy har-
mad része egyáltalán terméstudósitást be 
sem küld; mert erre egyébként, mint 
erkölcsileg kötelezve nincs. 

A földmivelésügyi minisztériumnak 
minden egyes terméstudósitása tehát az 
ország Vs-ad részéről csak kombinitav 
adatokon alapul. De feltéve, hogy a föld-
mivelésügyi minisztériumnak ujabban si-
került ezen intézményt már ugy reorga-
nizálnia, hogy a terménytudósitások álta-
lában pontosan érkeznek be, akkor is a 
tudósításoknak nincs meg legfontosabb 
bázisuk, a melyen a reménybeli termény-
számitásnak alapulnia kell s ez a levetett 
terület nagysága. 

Ez iránybán Magyarországon még 
statisztikai felvétel nem történt, kivéve 
az .189$. évi nagy mezőgazdasági sta-
tisztikai felvételt, a mely a bevetett terü-
let nagyságát is felölelte. 

A bevetett területek eddig hozzá-
vetőleges becslés szerint állapíttattak 

T Á R C Z A. 

Poéta falun. 
Nincs már falu! Megbomlott az emberi-

ség. A nagyváros kis falvakban keresi a 
boldogság forrását, a falu meg emide gravi-
tál: Ős-Budavárába, meg hova. 

A pesti ember itt hagyja a palotasoro-
kat s falut csinál magának a közeli környé-
ken: Kispest, Kákosfalva, József-telep, Pál-
telep, Wida-telep, meg a többi. A főváros 
kiesepegteti feleslegét, öt mértföldnyire körös-
körül a határon. Minden csepp nyomán egy 
falu támad. A hivatalnok alig várja, hogy 
kirázza a tollát; szalad a telepére. Ott neki 
gyürkőzik, földet tur, kertet locsol, salátát 
termel s baromfiakat tenyészt, Micsoda nagy 
uraság ez neki! Ha azután Pesten van, tün-
tetőleg beszél a tengeri terméséről, a miből 
van neki vagy hat szál a palánk körül. A 
vidék meg azon töri magát, hogy azuj híd-
ról, az országházáról, Konstantinápolyról s 
a Somossy orfeumról tudjon alapos tájéko-
zottsággal beszélni. Egyik is, másik is azzal 
dicsekszik, a mi nem az övé. 

Legrosszabbak mégis a poéta emberek. 
Ezek a kánikula alatt valóságos konfiskáló 
hadjáratokat intéznek a vidék ellen. Puskát, 
kukkert, kamara obskurát, tollat fognak a 
kezükbe; a mi medve van Máramaros bérczei 
között, azt irgalmatlanul meglövöldözik, az 
erdők titkát meglopják, a kőszáli zergét és 

meg; illetve a községi jegyzők utján 
szerezték be az erre vonatkozó adatokat. 

Hogy azonban a községi jegyzőknek 
jő, ha kétharmada felelt meg ebbeli kö-
telezettségének és a melyik meg is felelt, 
kizárólag hozzávetőleges adatokkal szol-
gált, az kétséget nem szenved. A beve-
tett terület felvételének munkájához a 
községi jegyző kellő idővel, a hozzávető-
leges becsléshez pedig kellő szakértelem-
mel nem rendelkezvén, joggal állithatjuk 
tehát, hogy a terméstudósitások hiányos-
sága és a bevetett terület nagyságának 
nem ismerése mellett a földmivelésügyi 
minisztérium épp ugy adhatott volna ki 
kedvezőtlen, mint kedvező terméstudósi-
tásokat. 

A gazdaközönség érdekeinek minden-
esetre inkább a kedvezőtlen, mint a ked-
vező terméstudósitások feleltek volna meg 
annál is inkább, miután ezek a valót 
sokkal inkább megközelítették volna kü-
lönösen az utóbbi két esztendőben. 

A múltért azonban nem rekriminá-
lunk, mert hisz a terméstudósitásoknak 
még sem volt az az általános hitele a 
kereskedelmi körökben sem, mint a mily 
hitelt ily tudósítások joggal megkövetel-
hettek volna. 

A jövöre nézve azonban most, midőn 
az 1895-ik évi mezőgazdasági statisztikai 
felvétel oly gazdag anyaggal szolgál, a 
terméstudósitások rendszerének reorgani-
zálását is sürgősen kérelmeznünk kell. 

Az 1895-ik évi mezőgazdasági sta-
tisztikai felvétel az egész országra kiter-
jedöleg megállapította remélhetőleg meg-
bízhatósággal a bevetett terület nagy-
ságát. 

Ezen országos felvétel adatainak a 
községi elöljáróság utján évenkint ismét-
lődő revidiáltatása mindenesetre oly meg-

vizi sneffet megintervivolják, a hány ember-
rel összeakadnak, mindannak feltörik a lelki 
szekrényét, a miben tipikus eredetiségek fog-
laltatnak. A gyűjtőit tanúságokat azután 
írásban s képben kikürtölik a nagyvilágnak; 
valóságos pusztító hadjáratot mivelnek erdők, 
tanyák, falvak csendéletének romantikája ellen. 

Ilyen poéta járt a mi falunkban. Azaz 
csak mi falusiak hivjuk az ilyenfélét poétá-
nak. Igazi foglalkozása az újságírás mester-
sége. A nap egyik felében a lábait koptatja 
hírekért, a másik felében a fantáziáját ereszti 
neki. Mikor a nyár beáll s a história éber 
szemű őre lethargiában szenved, akkor a 
művészi szempontokat juttatja érvényre. 

Veres Pali is ez utóbbiban utazott. A 
népélet tanulmányozásában fárasztotta tapo-
gató csápjait. 

Tudtam, hogy nem rég csapta el magá-
tól a falusi életet, (egy kántor fia volt a má-
sik járásból) de azért boszantóan adta a 
telivér fővárosit. A büröklevélről nem akarta 
elhinni, hogy az nem a kalap mellé dugni 
való. A tanítótól leereszkedőleg kérdezőskö-
dött a nevelésügy állapota felől; a pulyák 
között filléreseket osztogatott ki. Ugy viselte 
magát mindenképpen, mint egy chinai man-
darin. 

Mikor a templom mellett elmentünk, 
igy sóhajtott fel: 

„És a te néped tud lelkesedni ezért a 
bádogos tornyocskáért! ?" 

Vagy mikor egy gyermek barna kenye-
ret majszolt előtte: 

„Ezt eszi a te néped?" 

bizhatóan fogja tájékoztatni a központot 
a bevetett terület nagyságáról és a kul-
tura megoszlásról, amely adatok egybe-
vetve a terméstudósitásokkal, alapját ké-
pezhetik egy reményleti termés-statiszti-
kának. 

A gazdasági tudósítói intézmény is 
azonban nemcsak gondos ápolást, de 
fejlesztést is igényel. 

A gazdasági tudósítók legnagyobb 
része saját vagy legfeljebb szomszédos 
községei terméséről referál, mert járása 
oly nagy, hogy annak időközi bejárására 
sem kedve, sem érkezése nincs. 

A gazdasági tudósítói intézmény 
tehát kiterjesztendő volna s különösen 
az állam nagyszámú gazdasági szak-
közegei volnának ez intézmény keretébe 
bevonandók. 

De az intézmény tökélyre csak akkor 
emelkednék, ha az egész szervezetnek 
ellenőrzése szempontjából ambulans tu-
dósítókat alkalmazna a minisztérium, a 
kik nyáron át meghatározott időben az 
országnak gazdaságilag fontosabb vidékeit 
beutaznák, magukat a gazdasági tudósí-
tókat működésűkben ellenőriznék, támo-
gatnák, felvilágosítanák és közvetlen szer-
zett megfigyelések és tapasztalataik alap-
ján volnának hivatva a reménybeli 
terménytudósitásokat a minisztériumban 
egybeállítani. Mert a mai bürokratikus 
rendszer mellett, a midőn a földmivelés-
ügyi minisztériumnak oly egyénei dol-
gozzák fel a beérkező adatokat, a kik a 
vidék mezőgazdasági viszonyait nem is-
merik, a beérkező adatok helyességét el-
bírálni nem is tudják. Nem tudják pe-
dig különösen akkor, ha a mezőgazda-
sági kultura fejlődését időszakonként 
személyesen is megfigyelni módjukban 
nem állott s a tudósításokban foglalt je-

„Ezt ám és meghízik tőle." 
„És mellette boldog! . . ." 
Ilyenféle haszontalan kérdésekkel volt 

tele. 
„Uj világ ez nekem, pajtás, csendes, 

boldog világ." 
Hagytam annyiba. 
Másnap igy szólt hozzám: 
„Hanem most lássunk a munkáhöz". 
„Miféle munkához ?" 
„Hát a népélet tanulmányozásához. 

Nem is tudod, hogy ennek a te népednek 
goromba külseje mit takar. Gondolatkörének 
sajátságos tárgyaiban, felfogásának .eredeti-
ségében a tipus ősvonásai nyilvánulnak meg. 
A tipus a jellemző: ez az, a mit keresünk, 
ez az irónak s művésznek kincsesbányája". 

„No ha csak tipus kell, ajánlom figyel-
medbe Veréb Jankót, a kuezorgói kerülőt. 
Az egy liter pálinkáért akármilyen botütést 
kiáll a koponyájára, még csaknem is pislog 
hozzá. Maga egy orvosi studium". 

Közel értük a Veréb Jankót a cséplés-
nél. Ott dirigálta a kazalrakást, a puskájára 
támaszkodva. 

Veres Pali irónt, noteszt vett elő, az-
után kacsintott rám s beszédbe állt vele. 

„No, hát hogy lityeg a fityeg akuezor-
gónak ?" 

Veréb Jankó jellemzetesen vigyorgott 
. és hallgatott. 

„Mennyinek kellene befelé zörögni, 
hogy kivül is zörögjön?" folytatta a poéta. 
(Értsd: hány liter pálinkáért állana ki egy 
botütést a koponyájára.) 
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lentésekröl, illetve azok helyességéről 
személyes tapasztalatok utján is alkal-
muk nem volt meggyőződhetni. 

Ezen ambulans intézmény volna hi-
vatott a terméstudósitások rendszerébe 
életet önteni s gyakorlati alapokra he-
lyezve oly módon átalakitani, hogy a 
földmivelésügyi minisztérium terméstudó-
sitásai nemcsak hivatalos jellegüknél, de 
a beszerzés módjánál fogva is a közön-
ség bizalmát megnyernék. 

A mezőgazdasági statisztikai munká-
latok valőszinüleg a télen befejeződnek, 
a gazdasági tudósítói intézmény a jelzett 
irányban való újjászervezése tehát még 
a jelen tél folyamán megtörténhetnék 
ugy, hogy a jövő év terméstudósitásai, 
ha kedvezően is szólnának, azoknak 
hitelt kellene adunk. R. Gy. 

GAZDASÁGI ÁLLATTAN. 
Rovatvezető : Jablonowski József. 

Lehet-e thanatonnal a hesszem 
légy ellen védekezni? 

A rovarirtószerekkel oly formán állunk, 
hogy gazdáink még mindig reménykednek 
valamely egyetemes rovarirtószer feltalálásá-
ban. Egyik-másik szert, mely valamely ro-
var ellen bevált, a haszonhir annyira szárnyra 
kapja, hogy ha az ember nem volna eléggé 
skeptikus, ma-holnak arra ébredne, hogy 
nekünk tulajdonképpen nem kell félnünk a 
mezőgazdaság apró ellenségeitől, hiszen van 
ellenök biztos szerünk! Ha valahol, akkor 
első sorban itt, a rovarirtószereknél van he-
lyén a kellő megfontolás már csak azért is, 
hogy a bevált egyik-másik szernek hitelét 
meg nem fontolt híreszteléssel tönkre ne te-
gyük. Mert valamely szernek a hitelét semmi 
sem rontja jobban mint az, hogy ha azt 

Jankó kérdőleg rántott egyet a subá-
ján. Nem tudta, hova akar kijutni az a 
tréfás ur. 

„Te — szóltam Palihoz — ilyen humo-
ros rébuszokban valamikor Mátyás király 
idejében beszélt a nép. Az pedig már régen 
meghalt". 

„Várj csak, mindjárt kiugratom én a 
nyulat". 

„Milyen melege van ilyenkor a bárány-
nak ?" Ezt a czélzást már megértette Veréb 
Jankó, minthogy Pali a báránybőrrel bélelt 
subájára kacsintott, a mi most is ott lógott 
a vállán. 

„Ha csak ilyen, mint nekem — felelt 
— akkor tűrhető." 

„Hát nem nehéz a gérokk?" 
„Nekem nem. Kaszáltam már én ebben 

fogadásból, virradattól naplementéig. Az 
igaz, két liter pálinka volt bennem, az 
hajtott." 

„Erős ember maga János, még meg-
érheti egy varjú életkorát." 

„Csak azt szeretném én megérni, kérem 
alásan, mig a lánczhidat az alagútba tolják." 

„Már miért tolnák azt oda?" 
Jankó mosolygott. 
„Gsak azért, hogy a négy oroszlánt 

megetessék." 
„Ohó ! Nem tudnak azok enni, hiszen 

nincsen nyelvük szegényeknek." 
„Mesebeszéd az kérem. Meg van azok-

nak a nyelve, akár magamnak. En szemeim-
mel láttam." 

„No, no János: már én csak jobban 

olyan czélra ajánlják, a melyre nem alkal-
mazható. 

Tudjuk, hogy a dohánylug (thanaton) 
csak olyan rovarok ellen hathatós és válha-
tik be, a melyek a növényt rágják, az az 
esznek belőle: főfeltétel, hogy a dohánylug-
ban lévő nikotin a rovar gyomrába jusson. 
Ismétlem, hogy a szer csak beválhatik, tehát 
nem állitom, hogy szükségképpen be is válik. 
Hiszen itt van a példa: a Lema álczája, az 
ismeretes „meztélen csiga" elpusztul a dohány-
lúgtól, de már a honvédbogár fekete her-
nyója oda se néz neki, még ha meg is für-
dik benne ! Pedig mind a kettő rágó bogár! 

Ezt a példát pedig nem ok nélkül ho-
zom fel. 

A dohánylügvizet ujabb időben sok 
mindenféle czélra kezdik ajánlani s alkal-
mazni is. így saját szemeimmel láttam, hogy 
már a luczfenyőket is permetezik vele, hogy 
azokat a fenyőgubacstól (Chermes Abietis) 
megvédjék! Arra a kérdésemre, hogy miért 
használja az illető ezt a szert, azt a választ 
kaptam, hogy „talán jó lesz s ha nem, akkor 
ugy sem vészit vele sokat, mert nem drága!!" 

Igaza volt az ő szempontjából. De a 
mit egy műkedvelő kertész tehet, a ki kedv-
telésének sok áldozatot hozhat, azt nem te-
heti a kétszerkettőhöz ragaszkodó gazda. 

Legújabban egy igen tisztelt hirnevü 
irónk, kinek írói dicsősége messze terjed a 
nagy világban, nagyban lándsát tör a do-
hánylug mellett, mondván, hogy ha a németek 
sikerrel védekeznek e szerrel a hesszeni légy 
ellen, nem tehetjük-e mi is azt? Avagy 
nincs-e hesszeni legyünk? 

Az igaz, hogy nekünk hesszeni legyünk 
ez előtt sok volt, s egy kevés van belőle 
most is, de dohánylugvizzel senki sem fog 
ellene védekezni, legalább olyan gazda nem, 
a ki ismeri a hesszeni legyet s a ki tudja, 
hogy hogyan él. S minthogy a németek ezt 
nagyon jól tudják, hát ők a thanatont a 
hesszeni légy ellen bizony nem is alkalmaz-
zák. De aztán — az igazat megvallva — 
nem is igen ismerik azt, mert a dohánylugot, 
mint ilyent és nem mint dohányfőzetet, 
Magyarországon kivül rovarirtásra nem igen 
használják másutt. 

tudom", paczkázott Pali, de én oda súgtam: 
„Jó lesz nem kötni az ebet a karóhoz, mert 
még Jankónak talál igaza lenni." 

Pali elpirult, mint egy menyecske s 
odébb somfordált anélkül, hogy valamit 
jegyzett volna a noteszbe. 

„No már egyszer én is megnézem 
azokat az oroszlánokat" — dörmögte. 

Tovább mentünk a zsákvarró leányok-
hoz, azok között a leginkább szemrevalót 
megismertettem Palival. Zsuzsi volt, vérbélü 
gyepi csemete. 

A leány és a poéta között a következő 
párbeszéd fejlődött ki. 

„Mit csinálsz Zsuzsi?" 
„Amint látja az úrfi: zsákot varrok a 

fóthoz.* 
„Minek bántod, hisz a közmondás is 

azt tartja, hogy minden lyuk megleli a 
maga fótját." 

„Megleli ám a buza szeme." 
„Nem ér az annyit, mint a te két 

szemed." 
„Ugyan ebből az én szememből egy 

csirke sem lakna jól." 
„Aztán hány éves vagy Zsuzsi." 
„Annyi, ahány torony van Budapesten. 

Ha tudja." 
„Hogyne tudnám, annyi a torony, ahány 

a templom." 
„Hát a Mátyás-templomot kihagyja az 

úrfi? Annak magának nyolcz tornya van." 
„No no Julcsa", hebegett Pali s hozzám 

fordult. 

De lehetne-e a thanatont a hesszeni 
légy ellen alkalmazni? 

Bizony nem. Mert tudjuk, hogy az csak 
mint permetező anyag jöhetne szóba. Vele 
a vetést kellene bepermetezni. Jól van — 
mondjuk akad gazda, a ki megteszi. De mit 
tesz a hesszem légy? A már letojt peték 
egy része, amelyhez a dohánylug közvetle-
nül ért, talán tönkre megy — de még ez 
sem bizonyos: egy része a petéknek azon-
ban akkor bizonyára már lent lesz a tövek-
ben, oda jutott már a permetezés előtt s 
igy ezekre semmi kártékony hatása sem 
lesz. Azoknak a petéknek pedig, a melyeket 
a légy csak a permetezés után fog tojni, e 
lug szintén nem árt; mert a hesszeni légy 
ivadékát nem a megmérgezett, hanem bizo-
nyára a legfrissebb hajtású, tehát tiszta 
sásra fogja tojni s igy tehát az ivadéknak 
ez a része is teljesen veszélyen kivül van. 
íme, igy áll ez a dolog. Ha pedig meggon-
doljuk, hogy a hesszeni légy már akkor lepi 
el a vetést, mikor még alig bujt ki a föld-
ből s annak alig látható levélkéjén rögtön, 
a nélkül, hogy abból rágna valamit, lemene-
kül, lecsúszik a szárba, akkor világos, hogy 
a gazdának nincs módjában, hogy e legyet 
méreggel megközelítse. 

De ez csak az őszi generáczióra vonat-
kozik. Mi történhetik a tavaszival? Azzal 
éppenséggel semmi. Szeretném látni azt a 
furfangos góbét, a ki a hesszeni légy tavaszi 
rajzását pontosan megfigyeli, hogy aztán az 
amúgy is jól megbokrosodott és talán sürü 
vetést bepermetezhesse.: itt teljes lehetetlen 
a permetezést olyképpen végezni, hogy a 
vetésnek minden zöld részét (sását és szárát) 
annyira bemérgezzük, hogy a hesszeni légy 
megszálló helyet ne találjon rajta. Pedig 
neki nem kell sok, csak egy fél millimé-
ternyi hely, az elég, hogy petéjét oda le-
tojhassa s majd abból a kikelő álcza a 
bütykökhöz (szárcsomókhoz) lehúzódhassák. 

E szerint itt a siker reménye még cse-
kélyebb, mint az előző esetben. 

Józanul gondolkodó gazdák, a kik a 
hesszeni legyet ismerik, állításaim igazságá-
ról - r mostani felszólalásom nélkül is — 
már régen meg vannak győződve, de félő, 

„Bizony Isten nem tudom hány tornya 
van a Mátyás-templomnak." 

A Zsuzsi ezalatt a „Jammo, jammo" 
refrént kezdte el dúdolni. Pali kővé meredt. 

„Hallod-e — szólt — ez az ős-budavári 
melódia nagyobb utat tett meg, mint a leg • 
gyorsabb szélvihar. De csak az utolsó sora. 
Ennél többet magam sem tudok, pedig száz-
szor hallottam már az olaszoktól, de mástól 
sem hallottam még." 

Hát most meghallotta ezt is. A zsák-
varró leány elénekelte a jammot eleitől végig 
hibátlanul. Az irnok úrtól tanulta el a kis 
hamis, akinek czimbalma van. 

Erre maradt még csak üres a poéta 
notesze! 

Tovább hívtam. „Gyerünk a legények 
közé, ott jobb studiumokra találsz. Ki Pes-
ten volt katona, ki Bécsben, azokkal már 
lehet okosan beszélni." 

E szavakra azután Pali csakugyan meg-
ijedt. „Mit, hogy én eközött a boszorkány 
nép között maradjak, a hol a torzonborz 
pusztai kerülő meg zsákvarró leány Buda-
pest építészeti remekeiből leczkézetet meg, 
s olasz szonátákra tanít ki. ?! De már inkább 
megyek a Svábhegyre, ott találok még igazi 
falusi alakot ? " 

Azaal ugy ott hagyott hogy meg sem 
állt Pestig. — Nekem pedig éppen most 
újságolja a kisbíró, hogy a földalatti villa-
mos megint kigyuladt, egy embernek a kis-
ujja, a jobb kezén, a harmadik Ízületben 
ki is ficzamodott. 

Hogy az Isten áldja meg! B. B. 
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hogy egyik-másik vérmes reményű gazda 
talán hitelt ad a szálló hirnek s ezért szük-
ségesnek tartottam figyelmüket e körül-
ményre felhivni. Ismétlem, hogy jó, de nem 
univerzális szer a thanaton s csak ott al-
kalmazandó, a hol tőle sikert várhatunk. 

Jablonowski József. 

GAZDASÁGI GÉPÉSZET. 

Milyen vetó'gépet szerezzen be 
a gazda és hol vegye azt?*) 

Irta :~Th.allmayer Tiktor. 

Az eddig megjelent tömérdek árjegyzék, 
jelentés és reklámezim átkutatásából, vagy 
a vetőgépet elárusító üzletemberek állításai-
ból kitalálni, hogy a sok különféle vetőgép 
közül melyik volna beszerzésre a legjobb, 
annyiban nem könnyű feladat, amennyiben 
minden üzletember a maga gépét hirdeti 
vagy mondja legjobbnak. 

Szerencse, hogy ezen látszólagos laby-
rinthusból a kibontakozás nem olyan nehéz, 
mint első pillanatra hinné az ember; csak 
nem szabad szem elől téveszteni azt, hogy 
a magszóró készülék alaki és szerkezeti mi-

csupán csak gabonát, hanem egyéb magva-
kat is vetünk,, szükséges, hogy az kiváltható 
vetőtengelyekkel és kiváltható vetőkerekekkel 
is föl legyen szerelve. Ilyen gépek péld. a 
Clayton & Shuttleworth-féle „Columbia", a 
Carow-féle „Simplex" és aWeiser-féle „Zala-
drill" vetőgépek. 

A kik gazdaságaikban majdnem kizá-
rólagosan gabonát termesztenek, azoknak 
megfelelhet az amerikai vetőszerkezetü gép. 

A magszórás mennyiségének szabályo-
zására alkalmazásban levő különböző eszkö-
zök között sok évi tapasztalás alapján leg-
megbizhatóbbaknak és legmegfelelőbbeknek 
a kiváltható fogas kerekeket mondhatom, 
melyek a rozsdától nem szenvednek, any-
nyit mint a sokszor kényes tolószerke-
zeték. 

A vetőgép beszerzésénél tekintetbe ve-
endő még: annak szélessége, kormányzása, 
a csoroszlya-kiemelés és a húzóerő alkalma-
zásának módja, továbbá egyes a vetőgéppel 
szemben netalán támasztott specziális kíván-
ságok. 

Uradalmak és nagyobb birtokok szá-
mára rendesen 15 egész 17-soros vetőgépek 
szereztetnek be, ritkában 21—33-sorosak. 
Széles gépeknél jobban megfelel az élőiről 
való kormányzás, mint a hátulról való, mely 
inkább csak keskeny gépeknél van helyén. 

tásban és legalább is oly előnyökben része-
sül, melyekkel az utazók vagy ügynökök 
kecsegtetik. 

Az ügynökökre és utazókra tehát tu-
lajdonképpen csak a paraszt-, kis- és olyan 
gazdák vannak utalva, a kik vagy nem sze-
retnek, vagy nem képesek valamely gyárhoz 
írásban fordulni, vagy a kik olvasás utján 
nem vesznek tudomást a haladásról és 
arról, hogy mi hol kapható ? A gazdaközön-
ség ezen rétegeiben az utazók, ha némelykor 
olyan üzleti fogásokkal élnek is, melyek 
nem egészen kifogástalanok, mégis a vető-
gépnek annyiban hivatott terjesztői, a meny-
nyiben nekik, kik szóval hirdetik a vetőgép 
alkalmazásával járó előnyöket, legkönnyeb-
ben sikerül a kisgazdákat vetőgépek beszer-
zésére rábírni, s ha & vetőgép, melynek bir-
tokába ilyen uton jutott valamely jobb módú 
kisgazda, egyszer-másszor nem is a legjob-
bak közül való, ugy még mindig nagyobb 
előny ez reá nézve, mintha egyáltalában ve-
tőgép nélkül maradt volna, mert az az ösz-
szeg, melyet a vetőgépért fizetett, busásan 
térül meg már magából a vetőmag-megtaka-
ritásból — eltekintve egyéb, a vetőgép al-
kalmazásával járó előnytől; azonfelül a ve-
tőgépért fizetett pénzzel a kisgazda is hoz-
zájárul az ipar támogatásához. 

ábra. Vetőláda Dehne-féle tolóhengerrel. 16?. ábra. Dehne-féle tólóhengerek. 

_ l nem függ a jó termés; azaz a jó 
termés nem annyira attól függ, hogy minő 
gép veti a talajba a magot, mint inkább 
attól, hogy a gép azt milyen talajba veti: 
kellőleg megmunkált és kellő erőben levőbe-e 
vagy nem ? Nem szabad tehát a vetőgépnek 
és magszóró készülékének nagyobb fontossá-
got tulajdonítani annál, melylyel ázok tény-
leg birnak; a termésre nézve teljesen közöm-
bös, hogy szerkezetük milyen, csak a magot 
vessék egyenletesen és kellő mennyiségben. 
Az utóbbi időben a vetőkészülékek szerkeze-
tében divatos lett a mesterkéltség, de ez ter-

gyakorlati értókét. 
A síkságon gazdálkodóknak annyiban 

nincs okuk a vetökészülék sokféle- vagy 
mesterkéltségével törődni, amennyiben semmi-
képp hibát vagy mulasztást nem követnek el, 
ha ezentúl is az eddig használt közönséges 
merítő- vagy vetőkerekes tengelyű vetőgép-
nél maradnak; egyszersmind biztosak lehet-
nek abban, hogy jobb és egyszerűbb gépet 
számukra nem fognak egyhamar kitalálni. 

Dombos vidékre, hol számba kell venni 
a talaj felszíni különféleségét, u. n. hegyi 
vetőgépet keir beszerezni, melylyel, ha nem 

*). Mutatvány a magyar-óvári gépkisérleti állo-
más' kiadásában, megjelent: A sorbavetá gépek ezimü 
Munkából. 

A hol ökörrel vontatják a gépet, ott, mivel 
az ökör nem annyira erőhiány miatt, hanem 
inkább természeténél fogva jár lassabban a 
lónál, az innét beálló veszteséget szélesebb 
gépek alkalmazásával lehet némileg ki-
egyenlileni. 

. Nem követünk el hibát, ha olyan gépet 
veszünk, melynek csoroszlyái elölről emel-
hetők ki és melyet a vonóállatok a 
járókerekek tengelyénél fogva húznak 
továbbá czélszerü a géphez lökésháritót is 
beszerezni. Finom magvak vetésére könnyű 
— hosszúkás vagy nagy magvak sürü veté-

a vetőgéphez külön-külön beszerezni. Mint 
specziális gépeket megemlíthetjük a kizáró-
lagosan csak répa-, illetve czikóriavetésre 
szolgáló könnyű négysoros vetőgépeket. 

A vetőgépet a gazda vagy direkte a 
gyárból hozathatja, vagy valamely ügynök-
nél avagy utazónál rendeli azt meg. 

Manapság a gazdának az országot min-
den irányban beutazó sok ügynök és utazó a 
gép-megrendelését ugyan nagyon megköny-
nyiti, de mégis legjobban cselekszik a gazda, 
ha szükségletét valamely jó hírnevű gyárból 
vagy gépeket szállító szövetkezettől direkte 
hozatja; a gépszerkezete iránt támasztott 
igényeit, valamint a fizetésmódozat tekinte-
tében netáni kívánságait a gyárral közölve, 
biztosra veheti, hogy megfelelő kiszolgálta-

A vetőgép fejlődéstörténetének rövid vázlata. 
Habár azon idő, amely alatt fokozatosan 

és lassan a vetőgép tökéletességének jelen-
legi színvonalát elérte, rövidnek nem mond-
ható, mégis csak három olyan ujitás emel-
hető ki, mely a vetőgépek fejlődósében for-
dulópontot jelentett, amennyiben általuk 
részben a gép kezelése, részben pedig szer-
kezete egyszerüsittetett, nemkülönben hasz-
nálati értéke nagy mértékben emeltetett. 

A gép kezelésének egyszerűsítése érde-
kében tett újítások közül egyik sem birt 
olyan horderővel, mint azon emeltyűk számá-
nak, melyek a régi gépeknél a magszóró 
tengely megállítására, a csoroszlyák kiemelé-
sére, továbbá a fogas kerekek kiváltására 
szolgáltak, háromról egyre való redukálása 
s mely ujitás annak a körülményességnek, 
melylyel a régi gépeknél e miveletek végre-
hajtása egybe volt kapcsolva, egy csapással 
véget vetett. 

A gép gyártásának és ezerkezetének 
egyszerűsítésén legtöbbet lendített a kanalas 
korongokról a vetőkerekekre való átmenet, 
miáltal a magládában megszűnt a komplikácziő 
és miáltal különösen a szórókészülék gyártá-
sán történt könnyebbités, mert a magládából 
elmaradhattak a komplikált tölcsérek és mert 
ezáltal lehetővé vált a szórókorongokat öntés 
által előállítani. 

Hogy a vetőgép általános használatba 
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mehessen, erre nézve legfontosabb lépésnek 
mondhatjuk a magládának olyan szórókoron-
gokkal való fölszerelését, melyek a gép bár-
mely állásánál egyenlően vetnek, mert csak 
azóta, hogy ilyen korongokat használnak, 
estek el azok a korlátok, melyek a vetőgép 
alkalmazását csak sik területre szorították. 

Azon többi újítások sorából, melyek a 
vetőgép fejlődésén szintén valamit lendítettek, 
említést érdemelnek még a következők: a 
csoroszlyák kiemelésére szolgáló emelőszer-
kezetnek áthelyezése a magláda mögül a 
magláda elejébe, továbbá a vonóerő huzópont-
jának a mellső kormánytól a járókerekek 
tengelyéig való helyezése. A vetőgép fejlő-
dése történetében — mint már azt emiitet-
tük — érdekesek, de gyakorlati értéket nél-
külözők ama sokféle szerkezetek, melyekkel 
a magládát önszabályozó képességgel akar-
ták felruházni. 

Tolóhengeres vetőkészülékek. 
A Dehne-féle tolóhengerek. E tolóhenge-

rek dombos, valamint sik területen is egy-
aránt jól beváltak. Alakjuk a 168. és 169. 
ábrákból kivehető. Eredetileg a tolóhengere-
ket kizárólagosan csak Dehne magdeburgi 
gépgyáros használta, czélszerüségük azonban 
másokat is arra indított, hogy gépeiket e 
tolókerekekkel lássák el, igy hazai gépgyá-
rosaink közül Weiser J. (7.-t (Nagy-Kanizsa), 

rője 41 mm. A gabonavetésre szolgáló toló-
henger 32 mm. széles, 15 vájolattal bír; a 
finom magvak vetésére szolgáló henger 
középső részén vájolatos, van rajta 24 vájo-
lat, melyek 1"5 mm. mélyek és 6 mm. szé-
lesek; a nagy magvak vetésére való korong 
két oldalkarimája 2—2 mm. vastagságú s 
mindegyiken van 6 vetőborda. 

Amerikai burgonyavetőgépek. 
A gömbös burgonyát, kivéve az egé-

szen nagy gumókat, géppel való vetésnél 
közönségesen nem szokták darabokra vag-
dalni, a mi azonban okvetlenül szükséges a 
hosszúkás burgonyánál, melyet egészben 
csak bajosan lehet elvetni. 

Mivel Amerikában több vidéken leg-
inkább hosszúkás gumóju burgonyát termel-
nek, ott főleg olyan vetőgépek iránt érdek-
lődnek, melyek feldarabolt burgonyát vet-
nek s hogy a feldarabolás költsége lehető-
leg olcsó legyen, olyan burgonyavetőgépeket 
is gyártanak, melyek egy, a garatjukba 
illesztett vágókészülékkel a gumókat maguk 
darabolják fel s ugy vetik el. 

A Bobbin-féle burgonyavetögép. Ezen, a 
170. ábrában bemutatott egysoros gép a sort 
megnyitja, beveti és betakarja; vethetni 
vele csupán egész vagy csupán feldarabolt 
gumókat vagy a kettőt elegyítve. 

A burgonya a (7-vel jelölt garatba töl-

Az ábrán látható, J.-val jelölt ülésre a 
kocsis, a hátsó, 5-vel jelölt másik ülésre 
egy fiu ül fel és pedig azért, hogy az előtte 
levő S vetőgyürüt szemmel kisérje s hogy 
igy a gumók elosztásában netalán előforduló 
szabálytalanságokat idejében észrevegye és 
kiegyenlítse, mi czélból a hátsó üléstől jobbra 
és balra egy kis készlet gumó ugy van el-
helyezve, hogy a fiu kezeügyébe essék. 

A barázdanyitó és takaróvasak mély-
járata a H-val jelölt emeltyűvel szabályoz-
ható, M pedig egy jelzővas, mely gépme-
netről-gépmenetre az irányt jelöli előre meg, 
melyen tordulás után a járókerék járatandó. 

A Robbin-féle géppel a folyó' évben a 
m.-óvári akadémia gazdaságában kísérletez-
tünk és munkáját minden tekintetben jónak 
találtuk. Ára Amerikában 55 dollár (187 frt). 

EZREDÉVES KIÁLLÍTÁS. 
A Schmidt-féle motor. 

Az ezredéves kiállítás nagy gépcsarno-
kában egy üzemben levő uj szerkezetű mo-
tor vonja magára a közönség figyelmét, 
a mely annyival is inkább megérdemli a 
gazdák érdeklődését is, mert ez a gép a 
mezőgazdaságban előforduló cséplési s ily-

a Lajtántuliak közül Carow (Prága-Bubna), 
kik közül az előbbi „Zala-Driir, az utóbbi 
„Simplex" nevű gépein alkalmazta a szóban-
forgó tolókerekeket. 

Nevezett vetőgépeknél a mag nagysá-
gához mérten háromféle korong jő alkalma-
zásba, u. m. gabonavetésre a 169. ábrán 
l-es számmal jelölt, apró magvak vetésére 
a 2-es számmal jelölt és nagy magvak ve-
tésére a 3-as számmal jelölt korong. 

A vetőrekesz oldalait a két, -E-vel je-
lölt öntöttvas lap képezi, alját pedig az e 
két lap:közé illesztett a ék. 

A „Zata-drill" és „Simplex" vetőgép 
magládájának kiürítésére egy igen egyszerű 
és czélszerü szerkezetű Z)-vel jelölt és csatt' 
alakban végződő tolóka szolgál, mely egyrészt, 
midőn a vetőhenger alá van tolva, a magot 
a C tölcsérbe és onnét a csővezetékbe tereli 
s mely másrészt, midőn a vetőhenger alatt 
kifelé van húzva, a magot, miután akkor a 
B lyuk nincsen többé -befödve, a vetőládá-
ból egyenesen ki engedi hullani. 

A ií-val jelölt, a vetőrekeszekbe vezető 
nyílások elé helyezett zsilipalaku lapok az 
említett nyílások kinyitása végett egész az 
.F-el jelölt sínig emelhetők fel. 

Méretek : a vetőrekesz szélessége 32 mm., 
a vetőtengely átmérője 25: mm., a vetőko-
rongok átmérője 65 mm., agyuknak ármé-

170. ábra. Robbin-féle amerikai burgonya 

tetik, melyből egy, az ábrán T lemezfödél-
től nem látható emelőkorong a gumókat 
vagy darabokat a fekmentes irányú, S-sel 
jelölt, küllőszerü lapok által vetőrekeszekre 
osztott forgó kerékbe üriti és pedig olyfor-
mán, hogy egy-egy vetőrekeszbe csak egy 
gumó vagy darab esik; azon különben csak 
ritkán előforduló esetekben, midőn egyik 
vagy másik rekesz- üres marad, vágy midőn 
egyik vagyjmásik rekeszbe egyszerre két 
gumó vagy darab hull, az igy beálló sza-
bálytalanság oly módon egyenlittetik ki, 
hogy egy,-az S vetőgyürü mögött ülő fiu az 
első esetben kézzel rak egy gumót az üre-
sen maradt rekeszbe, a második esetben 
pedig az egyik fölösleges gumót kézzel 
emeli ki a rekeszből. A vetőgyürü forgása 
oly lassú, hogy nem jár nehézséggel, reke-
szeinek valamelyikébe egy gumót berakni 
vagy rekeszeinek valamelyikéből egyet kéz-
zel kivenni. 

Az 8-sel jelölt vetőgyürü rekeszeiből a 
gumók egyenkint az B magvezető csőbe és 
azon keresztül az F vas által nyitott baráz-
dába hullanak ; betakarásuk végett a-ZZ-vel 
jelolt két forgó tányér ormosán halmozza a 
földet a sorokra. 

A vetés sűrűségének szabályozása vé-
gett az iS'-sel jelölt vetőgyürünek váltókere-
kekkel különböző sebesség adható. 

nemű munkák végrehajtására kiválóan al-
kalmas s a végzett munka olcsóbbsága 
folytán nagy elterjedésre számithat. A jelen-
leg használatban levő gőzgépek munkája, 
a miatt, mert a gőzkihasználása még éppen 
nem tökéletes, meglehetőson drága, s ezért 
egy oly gép, melynél e nagyon is számításba 
jövő hiány a lehetőségig ki van küszöbölve, 
méltán számithat a. gőzgépek munkáját 
igénybevevő közönség érdeklődésére. Ez okból 
szükségesnek tartjuk a Sehmidt-féle motor 
lényegét az alábbiakban röviden ismertetni. 

Gondosan végzett tudományos kísérle-
tek igazolják, hogy a tüzelőanyagban fel-
halmozott potentiális erély (melegmennyi-
ség) ma rendelkezésünkre álló berendezések 
és eljárások segélyével csak igen tökéletlen 
módon használható ki mechanikai munka 
kifejtésére. A tüzelőanyag ezen tökéletlen 
kihasználása és tékozlása különösen oly 
gőzgépeknél lép fel, melyek csak kisebb 
motorikus erőszükségletek kielégitésére szol-
gálnak. 

Valóban technikusaink és iparosaink 
évtizedek óta törekesznek arra, hogy a kis-
ipari czélokra épp ugy, mint gazdasági 
munkák végrehajtására alkalmas és tényleg 
használható motort állítsanak elő, melynek 
— az egyszerű kezelést és könnyű karban-
tartást • biztosító körülmények figyelembe 
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vételével — egyrészt befektetési, másrészt 
üzemköltségei is az eddigieknél tetemesen 
csekélyebbek legyenek. Ügy látszik, hogy 
azon haladás tekintetében, mely a gőznyo-
más fokozásában s egyidejűleg a gőz expansió 
munkájának több hengerre való elosztásában 
nyilvánul, a határt már megközelitettük; 
legjobb gépeink ezen tökéletesbités folytán 
egy indikált lóerő kifejtésére alig 5Va kg. 
gőzt igényelnek, szemben a 70-es évek ele-
jén szereplő gépekkel, melyek ugyanazon 
teljesítményért 87a kg. gőzt fogyasztottak. 
Csakhogy e tökéletesbités érvényesítése 
komplikáltabb szerkezetű gőzgépeket vont 
maga után, ezek használatba vétele pedig a 
nagyobb befektetési költség miatt csak ott 
volt rentábilis, hol nagy munkakifejtésre 
volt szükség. Kis motoroknál, melyek gazda-
sági munkák végrehajtására voltak alkal-
mazandók, értékesithető e javitás nem volt 
és ezeknél a lóerőnként és óránként szük-
ségelt tüzelőanyag mennyisége négy-ötször 
akkora, mint a nagy munkakifejtésre szol-
gáló gőzgépeknél. 

Sehmidt német mérnöknek az érdeme, 
hogy az általa feltalált motor alkalmazásá-
val a kőszénfogyasztás tekintetében még 
azon esetben is, midőn az erőszükséglet 
nagysága csak korlátolt, meglepő megtaka-
rításokat lehet elérni. Míg a jelenleg hasz-
nálatban levő úgynevezett kisipari motor — 
melyet a gazdaságban előforduló munkák 
végzésére is alkalmazunk — lóerőnként és 
óránkint 4—5 kg. kőszenet igényel, addig a 
Schmidt-féle motor ugyanazon teljesítmény-
ért csak 1—172 kg. kőszenet fogyaszt. 
Sehmidt a tüzelőanyag ezen tetemesen gazda-
ságosabb kihasználását túlhevített gőz alkal-
mazása által éri el. A túlhevített gőz ugyanis 
oly tulajdonságú, hogy szemben a telitett 
gőzzel, nem meszsze terjedő határig lehűlve, 
n e m kondenzálódik, folyós nem lesz, gáz-
_ llapotát megtartja, mely körülmény a me-
áegnek átalakításánál mechanikai munkává 
1— tudjuk a gőzgépek rendeltetése éppen ez 
— előnyösen érvényesül. 

Sehmidt a túlhevített gőz előállításá-
nak különlegességét és alkalmazását, pénzt 
fáradságot nem kímélve, hosszú időn át ta-
nulmányozta. Tanulmányai alapján a kazán-
nak és gőzgépnek uj alakot adott, mely 
nemcsak a gazdaságos, de a biztos és egy-
szerű üzemet is lehetővé teszi. Befolyásolat-
lan és hitelt érdemlő szakembereknek kü-
lömböző Schmidt-motorokon eszközölt kísér-
letei bizonyítják, hogy a gőzfogyasztás indi-

' kált lóerőnként és óránként 5—70 lóerős 
gépeknél 472—10 kg. között ingadozik, igy 
a gőzfogyasztás s következőleg a szénfo-
gyasztas is az eddig legjobbaknak ismert 
hasonló munkabirásu gőzgépekkel szemben 
az eddigi fogyasztásnak 2/s-adára egészen 
felére redukálódik. E motorok alkalmazásá-
val egy másik előny is jár karöltve t . i., 
hogy a kazántelep az eddigi kivitelekkel 
szemben 5—6-szor kisebb lehet, mi által a 
térszükségletben és a befektetési tőkében is 
jelentékeny megtakarítás érhető el. Kétség-
telen ezért, hogy a Schmidt-féle motorok 
megalkotása a gőzgépépités fejlődésében 
epochalis jelentőségű. 

A túlhevített gőz előállítása ezideig ugy 
történt, hogy a közönséges kazán gőzét a 
túlhevítőn vezették át, oly czélból, hogy az 
a gőzgépbe jóval nagyobb hőfokkal vezetes-
sék be, mint a milyen hőmérséklet a 
gőz nyomásának tulajdonképpen megfelel. 
Sehmidt a kazán szerkezetét a túlhevítővel 
együtt mintegy organikus egészszé képezte 
ki, ez által lehetővé vált a kazán viszonyait 
oly módon megválasztania, hogy az 3—4-szer 
kisebb dimenzióban szerkesztve ugyanoly 
eredményeket szolgáltatott, mint az eddig 
használatos közönséges, ugyanannyival na-
gyobb terjedelmű kazán. A túlhevítő, mely 
egy aránylag igen kis fütőfelülettel biró 

álló vagy fekvő kazánhoz van csatolva, egy-
más fölé elhelyezett kovácsolt vascső spirá-
lisok sorozatából áll, ezek egymáshoz hüve-
lyek segélyével vannak csavarva oly módon, 
hogy az egyes spirálisok könnyen kicserél-
hetők. A spirálcsövek középen a füstcsövet 
veszik körül, mely egy csapóajtóval zárható 
el vagy nyitható s igy az elvonuló füsl gázok 
vagy közvetlenül a füstcsövön át vagy a 
túlhevítő spirálcsövei között végig vonulva 
jutnak a kürtőbe. A kazán rostélya a kazán 
nagyságához képest aránylag igen nagynak 
van választva, továbbá a túlhevítő spiráli-
sainak elrendezése olyan, hogy a gőz először 
a kazánhoz legközelebb fekvő spirálisokban 
az elő túlhevítő ben vonul végig, innen pedig 
az ezen spirálcsövek végét a kazán külső 
oldalán elhelyezett tágabb csövön át a fűtő-
gázok áramlásával ellenkező irányban a többi 
csőtekercsbe vagyis a túlhevítőbe kerül. 

Sehmidt ezen elrendezés által a gőz 
előállítására nézve a következő alapgondo-
latoknak adott kifejezést. A rendkívül kis 
fütőfelülettel és gőztérrel ellátott kazánban 
erős forralás közben igen nedves gőz kép-
ződik, mely az előtulhevitő tekercseibejutva 
itt igen nagy hőmérsékletnek tétetik ki ; 
innen részben szárítva és túlhevítve a gőz 
egy utángőzölögtetőbe kerül, hol a nedves 
és túlhevített gőz keveréke kiegyenlítődik; 
a gőz ezután mintegy 170°—180° hőmérsék-
lettel azon a helyen, hol az égési termények 
a kürtőt elérik a főtulhevitőbe kerül, mely-
ben a fütőgázokkal ellenkező irányban ha-
ladva körülbelül 300—380° C hőfokra túl-
hevítve a rendes gőzcsővezetékben a gőzgép 
felé vezettetik. Látnivaló, hogy e kazánnál 
a fütőfelületnek egy három-négyszer akkora 
igénybevételénél, tehát intenzivebb kihasz-
nálásánál 170°—200° fokkal túlhevített gőz 
termeltetik anélkül, hogy az égési termé-
nyek 250° C-nál nagyobb temperatuvál jut-
nának a kürtőbe, ezen hőmérséklet esetleg 
a túlhevítő fölött elhelyezett tápvizelőmele-
gitő alkalmazása által 200° C-ra is redukál-
ható. 

Sehmidt mérnöknek a túlhevített gőz 
alkalmazásával különös gondot okoztak a 
vezérmü szerkezete, nemkülönben a henger 
tömítései, de ő ezirányban is megoldta fel-
adatát ; a hengert ugyanis ugy szerkesztette, 
mint ez a gázmotoroknál szokás, a tömitő 
szelenczéket és tömítéseket teljesen mellőzte, 
a dugattyu tömítéseit pedig annak oly ré-
szébe helyezte el, melyben a hőfok mái-
nem oly jelentékeny. Vezérmünek egy épp 
oly egyszerű, mint zseniális szerkezetet al-
kalmazott, mely a regulátor legcsekélyebb 
elállításánál is a töltést s következőleg a 
gép munkakifejtését szabályozza. Sehmidt 
találmányával csak akkor lépett a nyilvá-
nosság elé, midőn már számos évi normális 
üzem után meggyőződött arról, hogy kazán-
jának épp ugy, mint a gőzgépnek szerke-
zete tartósság tekintetében a legmesszebb-
menő követelményeket kielégíti. 

Tényleg egy oly találmánynyal állunk 
szemben, mely egyrészt a tetemesen gazdasá-
gosabb üzem tekintetében, másrészt azonban 
a jelentékenyen kisebb helyet igénylő és ol-
csóbb kazán folytán a mezőgazdaságban elő-
forduló munkák végrehajtására kiválóan al-
kalmasnak bizonyult, ugyancsak uj gőztele-
pek berendezésénél vagy a már régi létezők 
átalakításánál első sorban lesz figyelembe 
veendő és a konkurrenezia terén is a legkö-
zelebbi jövőben mint igen figyelemre méltó 
ellenfél fog szerepelni. 

Az egyelőre csak stabil berendezésre 
készült szerkezet éppúgy lokomobil és loko-
motivok, mint gőzhajókra nézve is rövid idő 
alatt nagy jelentőséggel fog bírni s igy* a 
gőzgépépités terén egy gazdaságilag gazda-
gon gyümölcsöző fejlődésnek nézünk elébe. 

O. Z. 

IRODALOM. 

Magyarország szőlőtermelésének 
múltja és jelene. 

(Legjelesebb szakíróink közreműködésével szerkesz-
tette : Baros Károly.) 

Az ezredéves forduló nemcsak a tör-
vényhozás, de a társadalmi téren is kiváló 
alkalmul szolgált maradandó ..becsű alkotá-
sokra. 

Ezen alkotásokkal az irodalom terén 
felette sokkal találkozunk, különösen a tör-
ténelmi tudományok terén. 

A mezőgazdasági szakirodalom terén 
a földmivelésügyi minisztérium és az Orszá-
gos Magyar Gazdasági Egyesület kiadványai 
keltették fel az érdeklődést s tekinthetők az 
ünnep díszéhez méltó munkálatoknak. 

A mezőgazdasági szakirodalom ez al-
kotásai mellé méltóan csatlakozik a fennebbi 
munkálat, mely tulaj donkép a „ Borászati 
Lapok" millenniumi száma, sőt bátran állit-
hatjuk, hogy e munkálat oly hézagot tölt 
be, mely ha üresen marad, nagy szégye-
nünkre válandott volna. 

A fillóxera pusztítása által tönkretett 
— ezredévnél nagyobb múlttal dicsekvő — 
szőlőtermelésünkről meg nem emlékezni az 
ezredéves forduló alkalmából annyit jelentett 
volna, mint közgazdasági életünk egyik leg-
jelentékenyebb s emlékezetesebb mozzana-
táról a filloxeravészről mezőgazdaságunk 
egyik legjövedelmezőbb s világhírre vergő-
dött kultúrájáról a szőlőszetről tudomást sem 
venni. 

Mezőgazdaságunknak e sok viszontag-
sággal küzdő ágának a szőlőszetnek teljes 
monográfiája fekszik előttünk oly alakban, 
amily tökéleteset még szakirodalmunk nem 
produkált. 

A „Borászati Lapok" 28 éves múltjával 
nemcsak hivatott volt a munkálat kiadására, 
sőt épp tekintélyes múltja s a szőlőszet te-
rén e hosszú időn át a közönség részéről 
irányában megnyilatkozó bizalom szinte kö-= 
telezte erre. 

S e hivatásának, mondjuk kötelességé-
nek derekasan megfelelt, mert többet ad, 
mint a mennyit reméltünk. 

A ,Borászati Lapok" millenniumi száma 
közel 200 oldalon tárgyalja közgazdasági 
társadalmi és törvényhozási szempontból a ma-
gyar szőlőszet múltját és jelenét s a mi kü-
lönösen a gyakorlati szőlészeket fogja kivá-
lóan érdekelni, a munkálat a jelesebb magán 
szőlőtelepek leírását tartalmazza, számsze-
rint 88-at. 

A gazdag tartalmú munkálat részletes 
méltatásába felesleges és nem is lehet bele-
mennünk. Felesleges, mert a szakírók neve 
elég garanczia volna a munkálat minősége 
tekintetében még akkor is, ha béltartalmát 
nem ismernők. Lehetetlen, mert az anyag oly 
bő s változatos, hogy annak részletes mél-
tatása csak ugy volna lehetséges, ha a tény-
legesnél nagyobb hely állana e czélra ren-
delkezésünkre. 

De nem is az a czélunk, hogy a mun-
kálat tartalmát olvasó közönségünk e mél-
tatásból ismerje meg részleteiben is, hanem 
az, hogy a munkálatra, mint olyanra hívjuk 
fel a figyelmet, amelynek elolvasása tanul-
ságos s a melynek bírása hasznos, a sző-
lészre pedig nélkülözhetlen még akkor is, 
ha azt már áttanulmányoztuk. Mert e mun-
kálat nem átolvasást, hanem áttanulmányo-
zást igényel. 

Tájékoztatóul közöljük a munkálat tar-
talmát a következőkben: 

Előszó, irta: Baross Károly. A király 
látogatása. Magyarország szőlő és bortermelésé-
nek története, irta: Herczegh Mihály egyetemi 
tanár. A magyar szőlőtermelés statisztikája, 



66. SZÁM. 6-IK ÉVFOLYAM. KÖZTELEK, 1896. AUGUSZTUS HÖ LÖ. 1169 

irta : Rubinek Gyula az O. M. G. E. titkára. 
A gazdatársadalom működése, ir ta: Szilassy 
Zoltán az O. M. G. E. titkára. A szőlőmive-
lést és borászatot érdeklő fontósabb törvények, 
i r ta: dr. Szilárd Ferencz ügyvéd. „Borászati 
Lapok" története, irta: Angyal Dezső a m. kir. 
kertészeti tanintézet tanára. A szőlő rovar-
ellenségei, irta : Sajó Károly. A peronoszpóra, 
ir ta: Szilárd Gyula. A lisztharmat, az antra-
knozis, a black-rot. a fakórothadás, a gyökér-
penész, irta : Mezey Gyula gazd. akadémiai 
tanár. A szőlő mézgabetegsége, ir ta: Sajó 
Károly. Szőlőmibelés és borászat az ezredéves 
kiállításon, irta: Rombay Dezső. Jelesebb ma-
gán szőlötelepek Magyarországon. Nagyrészben 
a íeleptulajdonosok által beszolgáltatott ada-
tok alapján egybeállították : Rombay Dezső, 
Rácz Sándor, Serfőző Gyula. Jálics Géza 
szőlős-gyáli szőlőuradalma, irta: Rácz Sándor 
A filloxera által elpusztított szőlők felújítá-
sának előmozdítása tárgyában alkotott 1896. 
évi V. t.-cz. A munka ezenkívül, két disz-
mellékletet s 193 ábrát tartalmaz. 

Szerét ejtjük legközelebb, hogy a szőlő-
szeti szakirodalom terén csakugyan emléke-
zetes alkotásból olvasóinknak mutatványul 
szolgáljunk. A munkálatot különben az ér-
deklődők a „Borászati Lapok" kiadóhivata-
lánál, Üllői-ut 24. 3 frt beküldése mellett 
vagy utánvétellel rendelhetik meg, mit mele-
gen ajánlunk. —a. 

A gyümölcsfák főbb ellenségei és a vé-
dekezés. E czim alatt Ktinpla Károly egy kis 
füzetbe gyűjtötte össze a „Gyümölcskertész" 
cz, szaklap közleményeiben foglalt azon ada-
tokat, melyek a gyümölcsfák rovarellenségei-
nek ismertetésére és az ellenük való véde-
kezésre vonatkoznak. Az adatgyűjtő érdeme, 
hogy a forrás gyanánt szolgált szaklapot 
nem csak egyszerűen kivagdalva, hanem az 
érdéklő közleményeket röviden és magvasan 
kivonatozta is és az adatokat helyes csopor-
tosításban foglalta egybe. így külön fejeze-
tek alatt beszél a gyökér, törzs és fa, a 
levelek, virágok és gyümölcsök ellenségeiről 
s a védőszerek készítési módjáról. A gyü-
mölcsfák ellenségeinek ismertetését a dió-
héjba foglaló munkácska hézagot pótol még 
azért is, mert teljesen gyakorlati iránybán 
van tartva ugy, hogy nyomán a legegysze-
rűbb ismeretekkel rendelkező kisgazda is 
könnyen eligazodhatik. Magyarországon a 
rovarok évente óriási károkat okoznak a 
gyümölcsösökben; még a budapesti piaczok 
és őszi gyümölcsvásárok is teíe vannak hibás 
gyümölcscsel, pedig oda a java jut. Mennyi 
korán lehullott gyümölcs megy ezenkívül 
kárba és mennyi az erősen hibás gyümölcs, 
a mi egyáltalán nem piaczképes! Mindez 
azt mutatja, hogy a gyümölcsfaellenségek 
ellen való védekezés ismerete távolról sincs 
még meghonosodva. Ezért Klinda Károly 
dicsérendő s hasznos munkát végezett, mi-
dőn közkézre bocsátotta könyvecskéjét, me-
lyet minden kertészkedőnek bátran ajánlha-
tunk. Ára 20 kr, kapható a szerzőnél, Far-
kasdon. 

Országos mezőgazdasági hitel-
egylet. 

.A „Köztélek" f. é. 64. számában közöl-
tük a Pest vármegyei gazd. egyesület átira-
tát az Agrár-bank igazgatóságához, melyben 
az egyesület véleményét nyilvánítja, illetve 
aggályait fejti ki a bank által létesített or-
szágos mezőgazdasági hitelegylet eredeti ter-
vezete fölött s a melyben a tervezet lényeges 
módosításának szükségességére mutat reá. Az 
egyesület átiratára az Agrár-bank a követ-
kezőben fejti ki álláspontját: 

„Mélyen tisztelt gazdasági egyesület! 
A mélyen tisztelt gazdasági egyesület f. é. 

julius 6-áról kelt nagybecsű átiratát a ban-
kunk által már most megalakított „Országos 
Mezőgazdasági hitelegylet" ügyében köszönet-
tel vettük. Átiratukban tüzetes bírálat tár-
gyává teszik a hitelegylet szabályzatát, a 
mely bírálatot csak annak a komoly érdek-
lődésnek tulajdonithatjuk, a melylyei a m. t. 
gazdasági egyesület a mezőgazdaság ügyeit 
érintő minden fontosabb mozzanatot követni 
szokott. Éppen a tapasztalt érdeklődésük teszi 
viszont kötelességünkké azt, hogy a táplált 
aggályokra nézve, azok eloszlását remélve, 
saját álláspontunkat jelezzük s hogy hitel-
egyletünk szabályzatának némely félreértett 
pontjára nézve megfelelő felvilágosítással 
szolgáljunk. Tesszük azt abban a reményben, 
hogy az eszméket tisztázó iratváltásunk meg 
fogja szerezni az általunk létesített uj és 
szerintünk is nem csekély horderejű intéz-
mény részére a m. t. egyesület közreműkö-
dését s abban a tudatban, hogy bankunknak 
a mezőgazdák személyi hitelének teremtett 
lépéseivel és kezdeményezésével már eddig 
is sikerült a mezőgazdák méltánylását elérni. 

A m. t. gazdasági egyesület legkomo-
lyabban hangoztatott általános aggálya a 
hitelegylet szervezetének egyik sarkpontjára 
vonatkozik. Mig bankűnkhitelegyletét orszá-
gos jelleggel alkotta meg, a m. t. gazdasági 
egyesület véleménye szerint a kitűzött czél 
helyesebben deczentralizált, mindig csak egy 
vagy több megyére kiterjedő számos hitel-
egylet utján volna elérhető. Hivatkozunk 
arra, hogy miután hitelegyletünket már f.hó 
20-án megalakítottuk s pedig az ország leg-
kiválóbb s leghitelképesebb földbirtokosainak 
és bérlőinek sorából jelentkezett hitelrésze-
sekből, a hitelegylet országos alakjának 
gondolata a bevégzett tény és a széleskörű 
felkarolás utján erős támpontot nyert s e 
bevégzett tény súlyát csakis kedvezőtlen ta-
pasztalatok, melyektől egyáltalában nincs' 
okunk, tartani, gyengíthetnék meg. 

Ámde az ügy érdekében nem térünk 
ki a deczentralizáczió gondolatának mérle-
gelésétől, annál kevésbé, minthogy a hitel-
egyletünk alakításánál megfontolás tárgyát 
képezte s mint az országos szervezet kiegé-
szítő része és bizonyos formák közt a jövő-
ben kilátásba is van véve. 

A hitelegylethez a megalakulás napjáig 
76 kötelező nyilatkozat 1.410,000 frt hitel-
igénynyel érkezett be s a nyilatkozatok be-
nyújtói sorából 48 kölcsönkérő mint hitel-
részes 966,000 frt engedélyezett hitelösszeg-
gel felvétetett az egyletbe. A hitelrészesek 
az ország legkülönböző részéből valók, hitel-
képességük a banknak máris rendelkezésére 
álló s még tetemesen kiterjesztendő szerve-
zet segítségével teljes biztossággal meg volt 
állapitható. A kölcsönkérvények a hitelen-
gedéiyező bizottságnak oly kimerítő, a hitel-
képességet teljesen felderítő hiteles adatok-
kal felszerelve fognak előterjesztetni, hogy 
a hitel megállapítása nem egyoldalúan, a 
kölcsönkérők bevallása alapján fog történni 
s igy a hitelengedélyező bizottság képes lesz 
helyesen ós tárgyi alapon a hitelkérvénye-
ket megítélni. 

Az eddigi tapasztalatok a m. t. gazda-
sági egyesület azt az aggályát, hogy éppen, 
mert a hitelképesség nem lesz kellőleg meg-
bírálható, a személyi hiteltől eltérőleg a sza-
bályzat 14. §-a alapján nagyobb, vagy egyéb 
biztosítékok is fognak kéretni — nem iga-
zolták. A megalakulásnál felvett 48 hitelré-
szes — egynek kivételével, a ki jelzálogi 
biztosítékot önkényt ajánlott fel, — hitelét 
tisztán személyi alapon nyeri. A hitelegylet-
ben a rendszeres a személyi hitel, az egyéb 
biztosítékok mellett nyújtott hitel pedig a 
kivétel, a mely azért nem záratott ki egé-
szen, mert a hitelegylet olcsó pénzét a mező-
gazdák minél szélesebb körének kívántuk 
hozzáférhetővé tenni. 

Ajánlta továbbá a hitelegylet országos 

jelleggel való szervezését az a fontos indok, 
hogy csak igy lehet a kamatlábat ily ala-
csonyan megállapítani és fentartani, a mint 
azt bankunk kilátásba vette. A vidéki szer-
vezet költségeket okoz s igy a pénzt meg-
drágítja. A megyei hitelegyletek adminisz-
trácziót és ellenőrzést feltételeznek, a mit 
pénzáldozat nélkül nem teremthetni meg. E 
pénzáldozatot a hitelkeresőnek kellene hozni, 
mig másfelől a banknak biztonsági szem-
pontjai a vidéki szervezet mellett sokkal ne-
hezebben volnának megvalósíthatók. Ámde, 
ha az orságos hitelegylet egyszer megerősö-
dött és gyökeret vert s ha a kisebb össze-
gig terjedő személyes hiteligények csopor-
tos kielégítésének kérdése szintén a megol-
dás stádiumába lesz hozható, akkor — a 
mint már jelezni szerencsénk volt, — nem-
csak nem idegenkedünk vidéki hitelegyle-
tek szervezésétől, hanem ilyeneket tervszerűen 
kontemplálunk. A hitelkérdések megoldása 
terén azonban egy bizonyos egymásutánt 
kívánunk követni, a mit a megfontolt fej-
lesztés és rendszeres eljárás elengedhetetlen 
feltételének kell tekintenünk. 

Legyen szabad ezek előrebocsátása után 
áttérnünk szabályzatunknak némely félreér-
tett szakaszának megvilágítására. Á mélyen 
t. gazdasági egyesület véleménye szerint a 
kamatláb a 18. §. rendelkezései szerint fel-
mehet 7, vagy 7V2°/o-ra. 

A 18. §. nem a kölcsönök kamatlábá-
ról, hanem a tartalékalap kamatoztatásáról 
és a hitelegylet tiszta jövedélméből leendő 
gyarapításának módozatairól rendelkezik. A 
kamatlábról a 13. §. utolsó bekezdése intéz-
kedik, fentartván a banknak megállapítását 
három hónapról három hónapra és a változ-
tatások hírlapi közzétételét. Természetesen a 
kamatlábváltoztatásnak nem lehet visszaható 
ereje, akár emelés, akár leszállítás történjék. 
A leszámított váltónak a leszámítolásnál fel-
számolt kamatlába a váltó lejáratáig marad 
érvényben. Minthogy a t. gazdasági egyesü-
let a kamatláb kiszámításánál a 18. §-ból 
indult ki, nem is juthatott helyes eredményre. 
A kamatláb ez idő 5Vé°/o-al, minden egyéb 
mellékfeltételek kizárásával állapíttatott meg. 
A bank a hitelegyleti gyűlésen is kijelen-
tette, hogy a kamatláb lehető állandósítására 
törekszik s igy nagyobb vagy gyakori hul-
lámzások igen valószínűtlenek s azok semmi 
esetre sem lesznek olyanok, hogy a m. t. 
egyesület által felemiitett 7, vagy 7V2%-ot 
elérjék, hanem — hacsak előreláthatatlán 
válságok, vagy események a kamatlábat ál-
talánosságban tetemesen nem fogják emelni, 
a kamatláb mindig jóval 6%-on alul fog 
tartatni. De még a most megállapított 5V-t0/o-os 
kamatláb sem tekinthető minimumnak, mert 
a mint a viszonyok megengedik, e kamatláb 
leszállítása sincs kizárva. 

A felemiitett magas kamatlábra külön-
ben a m. t. gazdasági egyesület még egy 
második félreértés alapján jutott, A kamat-
lábhoz számítja a biztosító alap javára le-
vont 5 %-ot, mintha a hitelrészes azt a 
fond perdu fizette volna be, mig a 4 %-os 
kamatával tulajdona marad, neki az egylet-
ből való szabályszerű kilépése után vissza-
fizettetik, amennyiben felmerült veszteségek 
pótlására fel nem használtatott. Bankunk a 
középbirtokos osztály fizetőképességéről és 
megbizhatóságáról oly kedvező véleményt 
táplál, hogy a hitelegyleti szavatosságot 
igen alacsony hányadban vélte minden ve-
szély nélkül megállapíthatni, s éppen nem 
feltételezi, hogy a biztosító alapot vesztesé-
gek fogják felemészteni; ez okból s továbbá 
azért, mert a hitel engedélyezésénél ugy a 
hitelengedélyező bizottság, valamint szabály-
szerű jogkörében közvetve a bank is bizony-
nyal a legnagyobb körültekintéssel fog el-
járni, s mert a hiteleket valóságos gazda-
sági czélokra és nem adósságcsinálásra fogja 
nyújtani, azt reméli, hogy veszteségek csak 
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a legritkább esetekben fognak felmerülni. 
A biztositó alapba teljesített befizetés tebát 
helyesen nem számitható a kamathoz, annál 
kevésbé, minthogy a hitelrészes 5 °/o-os biz-
tositékával nem 5 évig, hanem esetleg öt-1 

ször öt évig, sőt ennél hosszabb ideig is 
hitelrészese marad az egyletnek. 

Mindezek daczára szükségesnek tartot-
tuk a szavatossági hányad legalább felének 
készpénzben való előzetes befizetését a biz-
tositó alapba, nehogy esetleges veszteségek-
nél utólagos befizetéseket kellvén kérni, a 
hitelrészeseknek alkalmatlanságot, vagy 
nyugtalanságot okozzunk, hogy továbbá a 
kölcsönös szavatosság szerény mérve, kézzel-
föghatólag kifejezésre és köztudomásra jus-
son, s végre, mert minden eddig fennálló 
kereskedői és ipari hitelegylet is ilyen kész-
pénzben befizetett biztositó ' alappal el van 
látva. , 

A biztositó alapba teljesítendő pótbefi-
zetésekről a szabályzat 16. §-a azt hisszük, 
félreérthetetlen világossággal intézkedik, vala-
mint ugyanazon szakasz utolsó bekezdése a 
lehető, leghatározottabban kimondja, hogy az 
első befizetés és a pótbefizetések utján való 
hozzájárulás a hitelrészes hitelösszegének 
10°/o-át meg nem haladhatja. Az éz irányban 
kifejezett aggályok tehát már magában a 
szabályzatban és a m. t, gazdasági egyesület 
nyilvánított óhajtásaival teljesen megegyezően 
elintézést nyertek. 

Reméljük, hogy a fennebbiekben sike-
rült a m. t. gazdasági egyesületet meggyőzni 
arról, hogy az alkotott hitelegylet, melynek 
alapeszméje külömben is helyeslésükkel talál-
kozott, gyakorlatilag életképesnek fog bizo-
nyulni és valóban a mezőgazdák olcsó sze-
mélyes hitellel való ellátására alkalmas intéz-
ménynyé fog kifejlődhetni. Bankunkat e te-
kintetben ugyanazok a törekvések és czélza-
tok vezérlik, melyeket az országos gazdasági 
kongresszusok ismételve hangsúlyoztak s 
melyeket a m. t. gazdasági egyesület előttünk 
fekvő átiratában is felismerni vélünk. 

A hitelegylet uj intézmény. Az egylet 
a fennálló szabályzat alapján megalakult és 
azt hisszük, a m. t. egyesület sem tarthatná 
czélszerü eljárásnak, ha mindjárt kezdetben 
annak alapját változtatásokkal, még ha azok 
elméletileg javításoknak is látszanának, meg-
ingatnánk. Viszont meglehet a m. t. egyesü-
let győződve arról, hogy a hitelegylet műkö-
dése folyamán bankunk nem fog oly módo-
sítások, javítások és kibővítések elől elzár-
kózni, melyeket a gyakorlat és a tapasztalat 
igazolt és melyek a kitűzött czélnak még 
intenzivebb követését lehetővé tenni alkal-
masak lesznek. 

Felkérjük tehát ezek alapján a m. t. 
egyesületet, hogy méltóztassék a most elő-
adottak bölcs figyelembe vételével első átira-
tunkat ujabban tárgyalni. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 

Kérdések. 
246. sz. kérdés. Kavicsos talajon sike-

resen termelhetnék-e baltaczimet; mikép vet-
tessem s mennyi vetőmag kell 1 holdra. A 
bevetendő területen az idén részint takar-
mány, részint magbükköny volt. 

Kérdéses talajon, ha az jó erőbe hoza-
tik és éppen nem nagyon száraz az esztendő 
a lóher közepes termést s két biztos, de 
többször 3 kaszálást is szokott adni. 

Kérek most már ebbeli szives útbaiga-
zítást, hogy a lóher fölött a balczimnek 
adjak-e előnyt és végre kérek még más ka-
vicsos talajra megfelelő évelő takarmány-
növényt és egy ugyanily talajban való bük-
könyféleséget ajánlani. 

M.-Csány. 8. H. 

247. sz. kérdés. Mérsékelten és erősen 
kötött köves agyagtalajokra középmély szán-
tásra mily rendszerű, lehetőleg könnyű ekék 
a legczélszerübbek és hol szerezhetők be? 

Ösztroluka. 0. M. 

248. sz. kérdés. Közel lakom nagyobb 
városhoz, tehát gazdaságom igen alkalmas 
tejpredukczióra s ezentúl erre akarom a fő-
súlyt helyezni, birtokom talaja kivétel nélkül 
olyan, hogy benne mindenféle kultur- és 
takarmánynövény megterem kellő mivelés 
mellett s a luczerna még a 8-ik évben is 
elég nagy hozamot ad. Tisztelettel kérdem, 
hogy itt a hol a lóhere meg a luczerna a 
legjobban megterem, vájjon czélszerü lesz-e 
a legelővel határos földeken birtokomhoz 
aránylag egy nagyobb területet (birtokom 
360 magyar holdat tesz ki) fümagkeverékkel 
bevetni, hogy az 4—6 évig kaszálóul és 
egyúttal legelőül szolgáljon. Ha igen, melyik 
keverék a legalkalmasabb? a kérdéses táb-
lának talaja kitűnő humuszos vályogtalaj. 

Zsebes. P. Ö. 

249. sz. kérdés. Jövő évi ugartábláimnak 
egy részét zöld trágyával szeretném ellátni. 
Ezen táblákról most arattatom a zabot; 
tanácsos volna-e még ez őszszel esetleg bor-
sót bele vetni, vagy mi volna legalkalmas-
sabb zöldtrágya növény, tekintettel a talaj 
gyenge termőképességére? Hol szerezhető 
be megbízható mag a legjutányósabban és 
mennyi szükséges egy katasztr. holdra. 

Puszta-Zsida P. M. 

250. sz. kérdés. Szíveskedjenek a bekül-
dött bogarakat, melyek nagy mennyiségben 
találhatók a szőlő levelein, és ezeket teljesen 
összerágják, meghatározni. Kérem velem ezen 
bogár nevét, természetrajzát, és az ellene 
való védekezési módot közölni. Továbbá 
kérek utmutatást arra, miként lehet a 
magtárból a zsizsiket a legolcsóbban és 
legeredményesebben kipusztítani ? 

Nyitra-Adony H. L. 

251. sz. kérdés. Gazdaságomnak egy 
nagy tábláján a vadbodza évenként nagy 
mennyiségben található; kérdem mikép lehet 
ezen gazt véglegesen kipusztítani? Emiitett 
táblát egy izben már fekete ugarnak is hagy-
tam, ugyanaz évben háromszor fel is szán-
tattam, a vad bodza daczára ennek nagy 
mérvben kihajtott. — Egy más táblámon vi-
szont a vadzab nő nagy mennyiségben; kér-
nék ezen gaz irtásáról is szives felvilágosítást. 

P.-Podluzsány 8. A. 

Feleletek. 
Luczerna őszi vetése. 

Második félélet a 234. sz. kérdésre, g A 
luczernát őszszel, de tavaszszal is szokták 
vetni., 

Én részemről ugyan inkább az őszi 
vetést használom mint a tavaszit. Az őszi 
vetésnek még nyáron készítettem el a föld-
jét s ugy augusztus vége felé szeptember 
elején rozs védnövénynyel vettettem. Azon-
ban tavaszi vetést is használtam és pedig 
volt 1 őszi táblám és 2 tavaszi; az egyiket 
búzára vetettem, a másikat árpával, mind a 
három táblát Kühne-féle 7 soros vetőgéppel 
12 cm.-nyi sortávolságra. 

Az őszi vetésnek 12 kg. luczerna és 
35 kg. rozsot adtam kat. holdankint, a ta-
vasziaknak pedig 8 kg. luczernát, árpát pe-
dig mint rendesen szokás. Az őszi vetést 
azért tartom czélszerübbnek, mert annak 

1 idejében vetvén, az őszi vetés a tél beáltáig 
kellően megbokrosodik, sőt kedvező időjárás , 
mellett egy jó kaszálást és nyerhetünk. A 

téli fagynak jobban ellentállhat, tavaszszal 
pedig mihelyt az idő megengedi, fejlődésnek 
indul s igy biztos egy-két jó kaszálást kap-
hatunk s a mellett tiszta s gyomtól mentes 
luczernást nevelünk. A tavaszi vetés pedig 
nézetem szerint azért nem czélszerü, miután 
számtalanszor az idő sem engedi a korai 
vetést ugy kénytelenek vagyunk kései ve-
tést használni, utána jöhet egy hosszabb 
szárazság, a luczernamag ki nem kelhet, a 
gyom fejlődik s a luczernát elnyomja, vagy 
ha a tavaszi idő korán is engedi a vetést, de 
késéi fagyok a gyenge fiatal luczernát tönkre-
teszik, ugy hogy az egész fáradságunk hiá-
ban váló. 

Éppen a fensoroltak szerint jártam én 
a tavaszi luczernavetésemmel, mely csupán 
pásztortáskából állott és más gyomokból. 
Ellenben az őszi vetésem gyönyörű két ka-
szálást adott s hozzá tiszta és gyommentes 
luczernásom van, minélfogva a t . kérdéstevő-
nek is inkább az őszi, mint a tavaszi vetést 
ajánlhatom. Osztrovácz György. 

Mák aratása. 
Félélet a 240. számú kérdésre. A máknak 

aratása rendszerint a kinyüvés vagy lebugá-
zással végeztetiK. Ott, hol nagyban termelik 
a mákot, mindkét eljárás lassú és költséges; 
daczára ennek eddig más, ujabb aratási mó-
dot, nem igen alkalmaztak. A nyilt toku 
máknak, bármily mennyiségben termeltessék 
is az, a lebugázáson kívül más arratási 
módja semmi körülmények közt nem lenne 
ajánlható, mert minden más eljárásnál túl-
ságos nagy lenne a szemveszteség a kiper-
gés következtében. 

Zárt toku mákot azonban, ha nagyobb 
terület aratásáról van szó, a közönséges ma-
rokrakó arató géppel minden baj nélkül le-
hetne aratni. Ekkor azonban ajánlatos a le-
rakó gereblyék közül csak minden 4-ik ge-
reblyóvel markot rakatni s a többi 3 gereb-
lyét üresen járatni. A repczét — mely 
pedig jóval hamarabb pereg ki a száraz 
beczőkből — mint a mák a zárt fejből, már 
több helyen láttuk kitűnő eredménynyel 
aratógéppel vágni és a szemveszteség keve-
sebb volt mint a kaszával való aratásnál. 

A mi á mák cséplését illeti, azt ha 
nágyban akarják végezni, lehet épp ugy, mint 
a repczét a rendes gőzcséplőgépen áteresz-
teni, szélesre állított dobbal. Ez esetben 
azonban ajánlatos lenne valalami megfelelő 
szitát az alsó és felső tisztító műbe be tenni, 
melynek nyílásai (lyukai) a rendes repcze-
szitánál félszer kisebbek, tehát olyasféle mint 
a lóher illetve arankarosta szitái legyenek. 

A házi cséppel, hadaróval is elég jól 
megy a cséplés. Külön e czélra szerkesztett 
mákcséplő szerkezeteink eddig tudtunkkal 
nincsenek. S. P. 

Hangyák kártétele elleni védekezés. 
Felélet a 241. sz. kérdésre. I. Minthogy 

a hangyákat teljesen kiirtani nem lehet, 
nincs egyéb mód, mint nemesebb gyümölcs-
fákat enyvgyürükkel körülvenni, hogy a 
hangyák azokra fel ne mászszanak. Ezt az 
enyvgyürüt már tavaszszal kell alkalmazni, 
akkor, a mikor hangyák a fára vándorolni 
kezdenek. A gyürü •— mint a „Köztelek" 
egyik mult számában közöltük — a fán 
mellmagasságban alkalmazandó s ugy készí-
tendő, hogy a fát először kéregpapiros vagy 
régi talpbőrszalaggal körülvesszük s alatta 
kéregreppdéseit kitöltjük s aztán az előbb 
emiitett szalagot rákötjük. Erre az igy meg-
erősített szalagra kell rákennie az enyvet. 
Az enyv pedig következőkből készül: 1 kg. 
szurkot föl kell olvasztani 600 gr. disznó-
zsírban és hozzá kell adni 550 gr. stearin-
olajat vagy ha az nincs, megteszi a repcze-
vagy lenolaj is. Ha az kihűlt, használható 
azonnal. Minthogy azonban a gyürü időköz-
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ben részint a melegtől, részint a hozzátapadó 
piszoktól elszáradhat s a hangyák azon át 
aztán könnyen elsétálhatnának, szükséges 
ezt a gyüriit időről-időre fölfrissiteni. 

II. A vakandok hasznos állat és kímélni 
de nem üldözni kellene. Talán a vizi 
poezokról van szó, a mely szintén túrja a 
földet s tényleg kártékony. Nines tévedés a 
dologban? Tessék utána nézni. 

III. Hogy a szőlőnek mi baja lehet, 
nem tudjuk. Tessék abból egy kis mintát 
(levél, bogyó és vessző) küldeni, akkor meg-
mondjuk, mi a baj. J. J. 

Beteg burgonyaszárak. 
Felélet a 242. számú kérdésre. I. A szár 

alsó végét alkalmasint a cserebogár pajorja 
rágta el; ha tényleg az okozza a pusztítást, 
akkor a gumókon könnyű lesz reá akadni 
e kártevőre. Egyéb rovar, mely a burgonya 
szárát ilyen módon megtámadná, eddig még 
nem ismeretes. 

II. A levelek száradását a burgonyavész 
(Phytophthora infestans) okozza; de van e 
leveleken még más gomba; az Alternaria 
Solania is, a mely ugy látszik az előbbi ré-
vén került a burgonyára A dolog nagyon 
érdekes és megérdemli, hogy ebből a bur-
gonyából különféle stádiumában lévő szára-
kat t. i. egészen épet, félig pusztulót és egé-
szen , elpusztultaltat Mezey Gyula urnák 
(M.-Ovárra) küldeni szíveskedjék, a ki — 
tudtommal — a burgonya parazitáival fog-
lalkozik. Hiszen, hogy ilyen küldeményt, ha 
jókorban kapja meg, köszönettel fogja fo-
gadni. 

Különben ugy a burgonyavészre, mint 
az Alternaria Solanira (korai burgonyaragya) 
bővebb felvilágosítást találhat Mezey Gyula 
urnák a Köztelek f. é. évfolyamának 665 és 
782 oldalán megjelent dolgozataiban. 

Jablonowski J. 

Orbáncz elleni ojtás. 
Felélet a 243. számú kérdésre. 1. Az or-

báncz járványszerü fellépése esetén az or-
báncz elleni vódőojtás igen jó sikerrel szo-
kott járni, ugy hogy majd minden esetben 
az első beojtás után még szokott ugyan né-
hány állat elhullni a már megelőzőleg tör-
tént fertőzés következtében, de azután a jár-
vány megszűnik. 

2. Hogy a fenforgó esetben mi okozta 
azt, hogy az ismételt ojtás daczára az elhul-
lások tovább tartottak, arra nézve egészen 
fontos bonczolási lelet nélkül nem adhatunk 
feleletet. A kérdés utolsó mondata azt sej-
teti, hogy az elhullásokat talán nem vagy 
nem egyedül az orbáncz, hanem a sertés-
vész okozta. Minden hasonló esetben elen-
gedhetetlenül szükséges legalább néhány be-
teget pontosan, lehetőleg mikroszkopós vizs-
gálat igénybevételével bonczolpí, mert csak 
a felmerült baj természetének egészen hatá-
rozott megállapítása után lehet az ojtás ér-
téke felöl nézetet alkotni. 

A kérdésttevő emliti, hogy a betegülési 
tünetek kiindulási pontja több esetben az 
ojtás helye volt, de magokat a tüneteket 
nem ismerteti, a mi pedig kívánatos lett 
volna. Ha tényleg az ojtás helyén gyuladás, 
majd genyesedés vagy üszkösödés lépett 
völna fel, akkor, de csak is akkor, tényleg 
az ojtóanyag fertőzött voltában lehetne a 
gyuladás okát keresni. Maga a sántitás pl. 
ezt még nem bizonyítja, mert egészen he-
lyesen végzett és sikeres ojtások után is je-
lentkezik némelykor ez a rendszerint csak 
múlékony tünet. Dr. H. F. 

Sugárgomba betegség gyógyítása. 
Felelet • a 244. kérdésre. A nyakon fellépő 

sugárgomba - daganatoknak legjobb, leg-
biztosabb orvoslási módja, azoknak késsel 

való eltávolítása. Kevésbé ajánlatos eljárás 
maró kenőcsnek reákenése a daganatra a 
kóros szövet elroncsolása czéljából. Nem rit-
kán eredményes jódtinkturának befeeskendése 
a daganat belsejébe. Yégül jódkáliumnak 
belsőleg adása pár héten keresztül egymagá-
ban is gyógyulásra vezethet. Az utóbbi eljá-
rások általában csak akkor ajánlatosak, ha 
a daganat igen mély fekvése miatt vagy 
egyéb okból a késsel való kifejtés nem vé-
gezhető. Az orvoslás módjának megválasztása 
és annak az adott esetben szabatosabb meg-
jelölése természetesen az állatorvosnak fel-
adata, mert csak a beteg megvizsgálása alap-
ján mondhatni, hogy a felette változatos 
alakban jelentkező esetek melyike forog 
fenn. Dr. H. F. 

Cíöbölyök felfúvódása. 
Felélet a 245. sz. kérdésre. Ha az eteté-

sek után több állat szokott felfúvódni, ugy 
ez mindenesetre gyanút kelt abban az irány-
ban, hogy talán a takarmányban rejlik ennek 
az oka. Hátha talán az egyik vagy másik 
nem egészen kifogástalan minőségű? Pené-
szes vagy egyébként romlott takarmány 
könnyen erjed és ez által sok gázt fejleszthet. 
De ha a felfúvódás jelei főleg két állaton 
mutatkoznak rendszerint, akkor arra is kell 
gondolni, hogy esetleg ezek az állatok nem 
egészen egészségesek. Itt többféle kóros 
állapot . jöhet szóba, melyek megállapítása 
mindenesetre az illető állatok megvizsgálá-
sát teszi szükségessé. Lehet különösen, hogy-
a takarmány egy része emésztetlenül vissza-
marad és a későbbi etetések után mindig 
erős erjedést indít meg; itt abendő kiürítte-
tése után gyógyulás állhat be; gondolni kell 
gümőkórra, mely miatt a mellkasban levő 
mirigyek a nyelőcsövet összenyomják és 
ezzel a gázok felböfögését akadályozzák; 
lehet, hogy a gyomrok valamelyike a szom-
szédsággal összenőtt, ügy hogy nem tud jól 
összehúzódni. S igy tovább van még tovább 
lehetőség, melyek felől csak a helyszínen 
megejtett vizsgálat tájékoztathat. 

Dr. H. F. 

Takarmáiiynövénytérmelés kavicsos talajban. 
Félélet a 246. számú kérdésre. A kavi-^ 

esős talaj legjobb takarmánynövénye a bah 
taczim, mert ily viszonyok között is biztos 
terméseket ád s hosszú ideig képes kitar-
tani, kiváltképpen, ha nem, egymagában, 
hanem 1—-2 fűfélével keverten vetjük. A 
szárazabb természetű, sőt kissé sülevénye-
sebb természetű talajokon előnye a lóheré-
vel szemben, hogy a szárazságot sokkal job-
ban eltűri, hogy nem vénül el oly hamar, 
szárítása is könnyebb, levelei nem peregnek 
le oly könnyen s nem puffaszt. Hátránya, 
hogy évenkint csak egy biztos kaszálásra 
számithatunk, sarjufejlődóse csak csapadók 
esetén kielégítő, de legelőt minden körülmé-
nyek között jót ád. A bizonytalan termésű 
here mellett, a baltaczim termelését ajánl-
hatom. Tiszta vetés esetén kat. holdankjnt 
80 kg. a vetőmagszükséglet, melyet tavasz-
szal vetünk védőnövénynyel épp ügy, mint 
a herét, azon különbséggel, hogy magját 
mélyebben takarjuk alá. 

Én azonban a tiszta baltaczimvetés 
helyett a füves baltaczimnak adom q,z előnyt, 
mert rendszerint hosszabb ideig tartja meg 
sűrűségét, nagyobb terméseket ád. s végül 
legelőnek is jobban használható. 

Keverék vetésül ajálhatom: 
1. Baltaczim 65 kgr. árva rozsnak 

(Bromus inermis) 25 kgr., kat. holdanként. 
2. Baltaczim 54 kgr., vérfejü csábair 

(Poteríum sanguis orba) 8 kgr., csomós ebir 
(Dactylis glomerata) 6 kgr., franczia perje 
(Avena elatior) 10 kgr., nyulszapuka (Anthyl-
lis vulneraria) 4 kgr., kat. holdanként. Kavi-
csos talajon termeszthető még a nyulszapuka 

(Antyllis vulneraria), melyből kat, holdanként 
10-—12 kgrot vetünk akár őszszel, akár ta-
vaszszal védőnövénynyel. A birkák számára; 
igen jó takarmányt ád akár kaszálva, . akár 
legeltetésre; lovak egyáltalán nem eszik, 
szarvasmarha megszokás után. A nyulsza-
puka kaszálva 2—3 évig, legeltetve 3—4 évig 
tart ki. 

Kavicsos talajon termeszthető még a 
Sárkerep luczerna (Medicago falcata), mely 
4—5 évig tart ki, évenkint 2—3 kaszálást 
ád s a közönséges luczernához hasonló, de 
annál valamivel kórosabb takarmányt ád. 

A bükköny félék köz^l a szöszös bük-
könyt (Vicia villosa) ajálhatom. K. K. 

Felelet a 247. sz. kérdésre. A mai — 
nálunk használt ekék közt — minden te-
kintetben legjobban megfelelnek az eredeti 
Sack-féle ekék. Készítenek ugyan hazai 
gépgyárosaink is Sack-ekéket, melyek mun-
kájuk minőségére nézve nem állnak az ere-
deti Sack-eke munkája mögött; de tartós-
ságra nézve nem versenyezhetnek velük. 

A jelzett czélra a D 8 M jegyű Sack-
eke azt hiszem jól megfelel. Kaphatók min-
den jónevü gépgyárosnál, de az eredeti csak 
Propper Samu gépraktárában s pedig néhány 
forinttal drágábban, mint a többi gyáros 
utánzatai. I. S. P. 

V E G Y E S E K . 

Mai számunk tartalma: Oldal 
IV. Országos gazdakongresszus. — Burgonya-

kiemélő-géppróba. _:. 1163 
A terméstudósitások • „ 1163 
Országos mezőgazdasági hitelegylet 1169 
Tárcza. Poéta falun r . . . . . 1164 

Gazdasági állattan. 
Lehet-e a thanatonnal a hesszeni légy elleii Vé-

dekezni,? Jablonowski József. ... 1 ... ... 1165 

Gazdasági gépészet. 
Milyen vetőgépet szerezzen be a gazda és hol 

vegye azt? ... ... ... ... ... ... ... ... ... 1166 
Ezredéves kiállítás. 

A Schmidt-féle piotor ... ... 1167 

Irodalom. 
Magyarország szőlőtermelésének múltja és jelene. 1163 
A gyümölcsfák főbb ellenségei és a védekezés. 1169 
Levélszekrény. ... 1169 
Luczertia őszi vetése. Osstrovácz György 1170 
Mák aratása. ... 1 1170 
Hangyák kártétele elleni védekezés. ... 1170 
Beteg burgonyaszárak. ... ... — 1170 
Orbáncz elleni ojtás, • ... 1170 
Vegyesek 1170 
Börze-ankét. — Adatok a kőbányai sertéshiiílalö-

telep mult évi forgalmáról. — Árpa- és komló-
kiállitás. •— Borküldámények kedvezményes 
sííállitása. — Magyarország őrlés-kikészitési 
forgalma 1896. junius havában. — Gümőkói1 

elleni intézkedések Svájczban. — Fiúmé áru-
és hajófoígalma. — Mezőgazdasági állapotok 
keleti és nyugati Poroszországban; ... — ... lÍ7á 

Kereskedelem, tőzsde. ... ... Ü73 
Budapesti gabonatőzsde. — Vetőmagvak. —Mű-

trágyák. — HereiHagvak plombozása. — Szesz-
üzlet. — Élelmiczikkek a budapesti hetivásá-
ron. — Budapesti takarinán^vásár. — Állat-
vásárok : Gazdasági és tenyészmarhávásár. — 
Budapesti vágómárhavásár. — Budapesti 
lóvásár. — Kőbányai sertésvásár. — Budapesti 
szurómarhavásár.— Ingatlanok árverései (20000 
frt becsértéken felül) 11Í4 

Szerkesztői és kiadóliivatali üzenetek. 1174 

Börze unitét. A kereskedelemügyi 
miniszter a börze leendő reformja tár-
gyában a f. év őszén megkezdendő 
ankétra az 0. M. G. E.-t is meghívta s 
felkérte, hogy arra kebeléből négy tagot 
delegáljon. 

'' A M 



1172 KŐZTELEK, 1 8 9 6 . A Ü G Ü S Z Í Ü S HÓ ÍS. 6 6 . SZÁM. 6-ÍK ÉVFÖL1FA8T 

Adatok a kőbányai sertésMzIalótelep 
nralt évi forgalmáról. A kőbányai sertéshiz-
laló részvénytársaság az 1895. évi üzletévről 
szóló jelentésében érdekes adatokat tüntet fel 
ámult évi üzletforgalomról, A jelentés szerint 
ugyanis a kőbányai piacz forgalma fenn-
állása óta 1895-ben volt a leggyengébb, a 
felhajtott sertések száma a 117,581 darabot 
tevő készlettel együtt 447,439 darabra rúgott, 
melyek értéke az elfogyasztott eleséggel 
együtt 24.294,556 forintnak felel meg; a 
Kőbányáról elszállított 426,766 darab értéke 
20.810,086 frtot tett ki. Az összforgalomban 
Szerbia 126,952, Románia 4,055 darabbal 
vett részt, az elsőnek hozama 129,097 da-
rabbal, az utóbbié pedig 14,584 darabbal 
volt kisebb, mint az 1894. évben. Német-
országba, ahová a kivitel hat hónapon át 
szünetelt, 72,645 darab sertés vitetett ki, 
277,130 darabbal kevesebb, mint az előző 
évben. Ausztriába szállíttatott 116,278 darab, 
ebből jutott Bécsnek 56,984 darab. Külföldre 
másfelé nem volt kivitelünk. Az év első 
három hónapjában ,a sertések ára emelkedő 
irányt követett. Áprilisban ős májusban, 
midőn a késre érett árukból nagyobb volt 
már a készlet, az árak alább szálltak, hogy 
a rákövetkező hónapokban annál magasabb 
áraknak adjanak helyet. Az év végén 7—8 
krral voltak a sertések kilogrammonkint 
drágábbak, mint az év elején. A legutóbbi 
19 év adatainak összehasonlításából az tűnik 
ki, hogy a sertésüzlet általában véve nagy in-
gadozásoknak volt alávetve. Az 1877—1891-ik 
években 419,000 és 569,000 között mozgott 
a felhajtás és csak 1881-ben lépte tul a 
600,000-et. Az egy két évi emelkedést ren-
desen egy-két évig tartó csökkenés követte. 
Az 1892. és 1893. évben már a 700,000-et 
is túlhaladta a felhajtás és 1894-ben érte el 
a maximumot 900,000 darabbal. Legkisebb 
volt a felhajtás 1895-ben 330,000 darabbal. 
Hasonló hullámzások észlelhetők a kivitel-
nél is. A maximum 681,000 darabbal itt is 
1894-re esik, a minimum 251,000 darabbal 
1888-ra. 

Árpa- és komlókiállitás. A szeptember 
12-től 28-ig tartandó árpa- és komlókiállitás-
ban való részvételre a következő felhívást 
bocsátja ki a földmivelésügyi minisztérium 
kiállítási irodája: „Hazánk árpatermelése a 
lefolyt évtizedben jelentékenyen emelkedett 
minőségre nézve és a magyar sör-árpa a 
külföldi piaczokon már jó hírnévnek örvend. 
Kiváló elismerésben részesült legutóbb Ber-
linben és Bécsben is, szemben a legjobb 
Morva-Sziléz és Sade vidéki árpákkal. Mint-
egy kötelességük tehát a lefolyt évek verse-
nyeiben kiváló eredménynyel részt vett ter-
melőknek, de minden magyar sör-árpa ter-
melőnek is, hogy a millenniumi időleges 
árpa kiállításon részt vegyenek, mert ezen 
különleges kiállítás idejére esik a nemzet-
közi gazdakongresszus és a magyar gazdák 
IV. országos kongresszusa is. A magyar és 
külföldi gazdák színe-java lesz Budapesten, 
jobb alkalmat tehát hazánk termelő képes-
ségét és termeivényeinek minőségét bemu-
tatni kívánni sem lehet. E kiállításon nem 
pusztán sör-árpákkal, hanem más egyéb 
árpa-féleségekkel is részt kell vennünk, hogy 
árpátermésünk irányzata minden oldalról 
megvilágittassék. Ezt különösen előmozdí-
taná, ha a bejelentők a nekik megküldött 
kérdőiveket pontosan kitöltenék s a meny-
nyiben netán készletük lenne, azt szintén 
bejelentenék. A katalógus franczia és német 
nyelven is meg fog jelenni és idejekorán 
szétküldetni. Hazánk komlótermelése jelen-
tősebb, mint azt általában hiszik és némely 
vidékek termelvénye valóban elsőrendű mi-
nőségű; mindez ideig még sem sikerült 
komlótermelőinket, ezen termelési ágat csak 
részben és kellő világításba helyező kiállí-
tásban egyesíteni. Az időleges komlókiálli-
tás erre is alkalmat nyújt, a melyet elmu-

lasztani kár volna, mert a magyar komló 
jó hírnevének terjesztésére kiváló fontosságú 
lesz annak bemutatása. A kiállítási iroda 
tehát a földmivelésügyi miniszter meghagyása 
folytán fölkéri hazánk gazdaközönségét, hogy 
az árpa- és komlók'állitásra necsak a nagy 
termelők, hanem a kisebbek is részt vegye-
nek. Felvilágosítással szives készséggel szol-
gál dr. Rodiczky Jenő csoportbiztos (Buda-
pest, Földmivelésügyi minisztérium.) 

Borküldemények kedvezményes szállí-
tása. Gelse, Kanizsa, Nagy-Czenk és Sopron 
állomásokról Bubna, Lieben, Prága és 
Wysocan állomásokra akár tetszés szerinti 
mennyiség, akár kocsirakományokban szál-
lítandó borküldemények után közvetlen olcsó 
díjtételek lettek a részes vasutak által enge-

Magyarország őrlés-kikészitési for-
galma 1896 junius havában. Őrlés kikészi-
tési forgalomban folyó évi junius havában 
60.403 métermázsa búzát hoztunk be, szem-
ben az 1895-évi 23.256 métermázsával. Az 
év első felében előjegyzési eljárás mellett 
behozott buza mennyisége összesen 393.387 
métermázsát tett, mig az 1895 év első felé-
ben csak 281,892 métermázsa hozatott be, 
tehát az idei behozatal mintegy 110 ezer 
métermázsával nagyobb volt. Egyéb gabona-
nemüek az előjegyzési forgalomban csak 
jelentéktelen mennyiségekben fordultak elő 
s ennek megfelel,őleg a visszkivitt őrlemé-
nyek között is egyedül a búzaliszt szerepel 
nagyobb mennyiséggel. A visszkivitt búza-
liszt mennyisége a mult hónapban 78.120 
métermázsát, az év első felében 465,394 mé-
termázsát tett, mig tavaly ugyanezen idősza-
kok alatt 104.220, illetve 503.975 métermázsa 
búzaliszt került kivitelre. Mint ez adatokból 
látjuk, a kivitel tavaly juniusban s az év 
első felében is valamivel nagyobb volt, mint 
az idén. 

Gümökór elleni intézkedések Svájczban. 
A svájczi szövetségi tanács a gümökór elleni 
védekezés érdekében a következő határozatot 
hozta: A szövetség mezőgazdasági hivatala 
felhatalmaztatik, hogy a kantonoknak kíván-
ságra tüberkulint, esetleg más diagnostikai 
szereket, melyek a tuberkulózis megállapítá-
sára szolgálnak, díjtalanul átengedjen,továbbá, 
hogy az ojtás költségeinek felét visszatérítse, 
és pedig a következő feltételek alatt. A tu-
berkulin csak okleveles állatorvosoknak ad-
ható át és csak ilyenek végezhetik az ojtást, 
pontosan az e tárgyban kiadandó rendelet 
szerint. Az ojtás az illető állattulajdonosnak 
valamennyi hat hónapnál idősebb szarvas-
marháinál megejtendő. Az ojtások eredmé-
nyéről az állatorvosok kötelesek minden hó 
14. és utolsó napján az erre szerkesztett űr-
lapokon az egészségügyi hivatalok utján je-
lentést tenni. Az ojtásra reagáló állatok jobb 
fülükön egy háromszeg kivágása által megjegy-
zendők. A nem reagált állatokról, ha azok a 
klinikai vizsgálat után is egészségeseknek 
bizonyultak és a melyek határozott, nem egy-
könnyen félrenemismerhető, sem nem utánoz-
ható jelekkel birnak (pl.' szarvba égetett 
szám vagy jel, fémbélyeg, különös ismertető 
jelek a külemben), az ojtással megbízott 
állatorvos egy erről szóló bizonyítványt ad-
hat. Jó lesz importjainknál majd ezekre 
figyelemmel lenni! 

Fiume áru- és hajóforgalma 1896 junius 
havában. Fiume behozatala a tengeren, el-
tekintve a darab szám szerint kimutatott je-
lentéktelen mennyiségtől, a folyó év junius 
hónapjában 392.387 métermázsa volt, az év 
első felében pedig 2,432.242 métermázsa. A 
behozatal mennyiségét tekintve, a behozatali 
áruk sorában első helyen a téglákat találjuk, 
melyekből a mult hónapban 93.029 méter-
mázsa került be hozzánk: behoztunk továbbá 
72.087 métermázsa rizst, 3.617 métermázsa 
déli gyümölcsöt, 6.212 métermázsa dohányt, 
29.123 métermázsa bort, 53.143 métermázsa 

szenet, 32.456 métermázsa ásványolajat, 
31.095 métermázsa nyersvasat, 7.982 méter-
mázsa konyhasót stb. A kivitel mennyisége 
ugyancsak junius havában 406.934 méter-
mázsát, az ér első felében pedig 2,630.054 
métermázsát, tett. A kivitel mennyiségét a 
mult hónapban legnagyobb összeggel a liszt 
gyarapította, melyből 94.235 métermázsa ke-
rült kivitelre, kivittünk továbbá 30.715 méter-
mázsa tengerit, 51.181 métermázsa deszkát, 
82.776 métermázsa dongát, 28.501 méter-
mázsa megmunkált puhafa-gerendát, 10.386 
métermázsa cserfakivonatot stb. A forgalom-
országok szerint való megoszlását tekintve, 
ugy találjuk, hogy a behozott áruk legin-
kább Olaszországból, Nagy - Britániából, 
Hátsó-Indiából, Ausztriából és Oroszország-
ból kerültek be hozzánk, a főbb kiviteli ál-
lamok pedig — a kivitel mennyiségének ' 
nagysága szerint sorakoztatva — Franczia-
ország. Nagybritania, Olaszország és Ausztria. 

Mezőgazdasági állapotok keleti és nyu-
gati Poroszországban. Az elemi csapások 
nemcsak a mi gazdáinkat sújtották az utóbbi 
időkben, hanem mint egy szemtanú leírásá-
ból értesültünk, keleti és nyugati Poroszor-
szág is sokat szenvedett a rendellenes idő-
járás miatt. A forróság és szárazság ijesztő 
nagy mérvéket öltött, a legelők teljesen ki-
sültek s a nyájak az üres tarlókon tengőd-
nek. Szántani lehetetlen a sziklakeménységű 
talajban. Az őszieket még szerencsésen le-
aratták, de a tavasziak sok helyütt oly si-
lányak, hogy a levágásra alig érdemesek. 
A czukorrépa a nagy szárazság folytán ki-
aszott, a burgonya sem képes fejlődni a szá-
razság és forróság miatt, mert eső már vagy 
nyolcz hete nem volt, a 28° Reaumurt mu-
tat. A sarjú is tönkre ment már és a lóhere 
is alig lesz másodszor kaszálható. A gazdák 
utolsó jövedelmi forrását ez állattenyésztést 
szintén veszély fenyegeti, a menyiben takar-
mány-termésre alig van kilátásuk. 

Lapunk mai számához Weigl J. prerani 
kocsigyáros prospektusa van csatolva, melyet 
olvasóink szives figyelmébe ajánlunk. 

Tagadhatatlanleg-
jobb vetőgége a je-
lenkornak a Melichár 
féle 

„Unicum Drill" 

' rendkívül egyszerű 
és feltétlen szolid 
kivitelű. 
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Leírás és árajánlattal bérmentve szolgál 

M E L I C H Á R F E R E N C Z 
cs. és kir. szab. vetögépgyára, 

B U D A P E S T . = = — - — -
V. ke*., V i c z i - k ú r u t 7 3 . e a á r a . 

Ne mulaszsza el egy 
gazda seift a legjobb 
hírnévnek örvendő 

egyetemes aczélekéimmel 
kísérletet tenni, melyek anyag, kivitel és olcsó áruknál 
fogva, az összes eddigi konkurrencziát legyőzni 
Képesek. 

Árajánlattal bérmentve szolgál 

B Á G H E R R U D O L F 
cs. és kir. szab. kizárólagos eke és tafajmivelö eke és 

talajmivelő-eszközök gyára- 1446 
Budapest, Váczi-körut 78. szám. 



M . SZÁM. 6-IÍC ÉVFOLYAM. KÖZTELEK, 1896. AÜCUSZTUS HÖ t ő . ÍÍ13 

Uradalmak, f ö l db i r t okosok , bé r l ők , 
gazdatisztek 

alkalmazottaik, illetve a maguk részére rendeljék 
meg-, a nép között terjesszék, a 

,Független Újság1 
mezőgazdasági és politikai képes hetilapot 

Előfizetési ára: 
negyedévre 50 kr., — félévre I frt., — egész évre 2 frt. 

A „Független Újság" egyetlen képes mezőgazdasági 
heti néplap, a mely politikai és szépirodalmi tartalom-
mal is bir. 

A férfiaknak magyar nemzeti politikát, pontos hirt a 
világ dolgairól és oktatást a helyes mezőgazdaságról; — 
asszonynak, leánynak hasznos és szivnemesitő, mulattató 
Olvasmányt, gyermekeknek mesét, verset, játékot közöl. 

A „Független Újság" a leghasznosabb és legolcsóbb 
néplap, mely a nép barátjainak és vezetőinek pártolását 
megérdemli. 

Előfizetési pénzek a kiadóhivatalhoz (Bpest, IX. ker.. 
Köztelek, földszint) küldendők. 

KERESKEDELEM, TŐZSDE, 
Budapesti gabonatőzsde. 

Napi jelentés 1896. augusztus 14. 

különösen Németország részéről, valamint a mostoha 
időjárás folytán, a mely a cséplési munkálatokat gá-
tolta, némileg szilárdult a heti hozatalokat körülbelül 
50—60 ezer métermázsára tesszük. 

Rozs továbbra is szilárd maradt s Budapest tá^ 
volságában 5.65—5.60-ig értékesíthető. 

Árpában a hangulat kedvező, az üzlet"úgyszól-
ván a hét folyamán indult meg, különösen világos 
minőségűek a külföld részéről kedvezően fogadtatnak. 
A tiszai árpák 4%—5% frtig jó mercantil Nordbánn 
árpák 61/3 frttól 6 frtig kelnek. Jobb minőségűek 
63/4—8 frtig találnak vevőre. 

Zabban az üzlet változatlan, Pesten minőség 
szefint 5.26—5.75 frtig értékesíthető. 

Búzában a következő eladások történtek : 

liszavidéki: 300 mm. 82 kg. á 6-76 frt 3 hóra 
„ 6-80 

100 
400 

i 300 

„ 6-76 
„ 6-80 

200 , 81 „ „ 6-75 

l. 81 kg. á 6-75 frt 3 hóra 
80 „ „ 6'57 „ „ 
81 „ „ 6 75 „ „ 

79 „ „ 6-721/2 ' 
81 „ „ 6.70 

'80 „ „ 6.771/2 , 

5000 
1000 
4600 
2400 
1000 
1000 

Pestvidéki : 
410 

0 , 75 , , 6-65 , , 
Határidők az amerikai és külföldi szilárdabb 

jegyzésekre nálunk is magasabban jegyeznek. 

Következő kötések történtek: 

6-43-45 , 

Déli zárlat. 
Őszi buza 6-33—6-40—6-38 frt 6.38-44 frt. 
Tavaszi buza 1897 i 6 72—6 7 5 - 6 79 „ 6'77—79 
Oszi rozs ... ... ... 5'35—5'46—• — 
Tavaszi rozs —• • •— 
Tengeri máj.—jun. 3'53—8'63—•— 
Augusztusi tengeri —.——• — 
Őszi zab 5-17—5-22—5-20 
Repcze aug.-szept.-re 1042—10-46-
Julius tengeri —• • • 
Tavaszi rozs —• • 
Tavaszi zab —• • 

3.59-60 
3-56—57 
5.S0—22 

, 10-40—50 

Műtrágyák. (Sátori Miksa és Már czég heti 
jelentése a „Köztelek" részére.) 

Áraink: 

3-40 forintig. 
I-a. szuperfoszfát 16—18% vizben oldható fosz-

forsavtartalommal kilóperczentenként 24—26 kr., mi 
3'80—4-20 frtnyi mmázsánkénti árnak felel meg. 

Chilisalétrom 15% légenysavtartalommal a szállí-
tási idő szerint mmként 12" 12-25 frt. 

Kénsavas káli 95% kénsavas kálitartalommal mé-
termázsánkint 11'50—12 forint. 

Trágyafősz az állomások szerint mmként zsák-
kal együtt 0-90—1-25 forint. 

Szeszüzlet. 
Szesz. (Goldfinger Gábor szeszgyári főtisztviselő 

tudósítása. 
A szeszüzletben a héten változatlan irányzat 

uralkodott és a szeszárak változatlanul lanyhán zá-
ródnak. Daczára az osztrák meglehetős szilárd'kon-
tingens jegyzéseknek, nálunk az üzletmenet igen 
korlátolt és csak azonnali szállításra vannak ren-
delések. 

Mezőgazdasági szeszgyárak által kontingens 
nyersszesz igen gyéren lett azonnali szállításra kí-
nálva és csak néhány kis tétel jött forgalomba 14.75 
frton bars- és nyitramegyei állomásokhoz szállítva. 

Galicziából kontingens szeszt 14.50—14.75 frton 
kínáltak tartályokban azonnali szállításra. 

Morvaországból exkontingens szesz, valamint 
denaturált szeszben igen olcsó ajánlatot tesznek, 
előbbit 10.50—10.75 frton. 

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 15— 
15.13 frt. 

A kivitel e héten 400 q finomított szeszt vásá-
rolt, mely Samos felé lett szállítva. Augusztus 2— 
13-ig 399 q szesz érkezett Fiúméba. 

Vidéki szeszgyárak közül: Kolozsvár, Kenyér-
mező, Győr, Temesvár 25 krral olcsóbban, a többiek 
változatlanul jegyeznek. 

Budapesti zárlatárak e héten: Finomított szesz 
51-25—51-50 frt, élesztőszesz 61.75—51.88 frt, nyers-
szesz adózva 50.60—50.76 frt, nyersszesz adózatlan 
12.25—12.50 frt, denaturált szesz 17. 17.25 frt. 
Kontingens nyersszesz —• •—. 

Az árak 10,000 literfokonként hordó nélkül 
budapesti vasútállomáshoz szállítva készpénzfizetés 
mellett értendők. 

Élelmiczikkek a budapesti hetivásáron. 1896. év 
augustzus 14-én. A székesfővárosi vezérigazgatóság 
jelentése. 

Halvásár a háttéren. A fővámtéri, Ferencz József-
rakparti és haltéri piaczra 17 helybeli halász és 
halkereskedő áltai 80 q és vidéki kocsikon 10 q, 
összesen 90 q kevert hal hozatott. A vásár lanyha. 
Az árak métermázsánkint 2 frttal emelkedtek. 

Yiszontelárüsitók fizették a hal q-át nagy élő 
86—100, nem élő 45—65, közép nagy élő 45—70, nem 
élő 28—40, apró élő 20—30, nem élő 12—16 frtig. 

Baromfi. Hozatott a fővámtérre vaspályán kb. 
9800 db, hajón kb. 2800 db, — kocsin kb. 2700 db, 
helybeli árusoktól kb. 4500 darab, összesen kb. 19800 
db. A vásár élénk volt. Nagybani árak páronkint: tyúk 
120—130, csirke 66—110, (idei kiv. ), kappan 
hízott , kappan sovány 100—120. récze hízott 

, (idei —) lud öreg h lud (liba) u j 
híz. 480—560, uj lud sovány 220—260, öreg ) 
pulyka hizott idei , sovány. 230—300, gyöngy-
tyúk — , galamb pecsenyének — krig. 

Az ujvásártéri piaczra felhozatott a szokott köz-
ségekből vasp. kb. 700 db, kocsin 800 db, gyalog-
árusok 1600 db, helybeli árusok 1100 db, összesen 

430© db baromfi. A forgalom "felénk. Az árak páron-
kint következők: tyúk 110—140, csirke 50—120, 
idei , hizott kappan •___, sovány , 
hizott récze 200--300, sovány récze 100—140, hizott 
lud (liba) 880—580, sovány lud 230—250, hizott pulyka 

, sovány pulyka , gyöngytyúk , 
galamb pecsenyének krig. 

Az István-téri élelmi piaczra élő baromfi hely-
beli és vidéki árusok által kb. 1200 pár hozatott fel, 
árak a következők: páronkint tyúk 140—150, csirke 
idei 70—120, kappan hizott í—, sovány :— 
jércze hizott 1-80—200', sovány 130—150, hizott lud 
500—600, sovány 300—400, pulyka hizott , 
sovány 260—300 krig. A forgalom élénk. 

Tisztított baromfi, helybeli ós vidéki árusok 
által "kb. 2500 db: forgalom élénk. Árak: Jércze 
80—100, csirke 35—60, kappan hizott , récze 
hizott 90—100. récze félköVér 70—100, lud (liba) 
hizott 260—300, lud liba félkövér 200—220, pulyka 
hízott 250-300, pulyka félkövér , Galamb 

, ludmáj hizott 20-100 krig. 
Tojás. Hozatott a fővámtérre vasp. kb. 21,500 

db, hajón^ kb. 28.500 darab, kocsin kb. 5,000 db 
helybeli árusoktól 39000, db, összesen kb. 94,000 
db. A vásár élénk. Nagybani árak: 1 láda friss (1440 
db) 2700—2700 kr., 100 db 190—220 kr., tojás me-
szes 1 láda (1440 db) k., 210 db 
kr., 1 db krig. 

AÍ ujvásártéri piaczra felhozatott a szokot, 
községekból vasp. kb. 220000 drb, kocsin - drtt, 
gyalogárusok 4000 drb, helyb. árusok 2700 darab, 
összesen 28700 darab friss tojás. A forgalom 
élénk. A következő árak jegyeztettek : friss tojás 
1 drb 2—2, 100 darab 170—195 40 krért 20—24 
drb, 1 láda 1440 drb 2300—2800, meszes tojás 1 db 

100 , 40 krért db, 1 láda 
1440 drb krig 

Zöldség. Hozatott a Ferencz József-rakpartra vasp. 
700 q, hajón 200 q, kocsin 2700 q, helyb. árusok' 
kb. 140 q, össz. kb. 5000 q vegyes zöldség. A vásár é. 
Nagy. árak sárgarépa 100 k. 30—400,1 q , 
petrezselyem 100 cs.40—500, 1 q , zeller 
100 db 50-100, karalábé 100 db 50-140, vöröshagyma 
100 db 20—250, 1 q 400—600, fokhagyma 100 f. 
200—1000, 1 q 1000- 1200, fehérrépa 100 darab —— 
fejeskáposzta 1 q krajczárig, vörösrépa 1Ő0 
darab 60—100 krajczárig, fejeskáposzta 100 darab 
180—660, kelkáposzta 100 db 60—140, vöröskáposzta 
100 db 260—700, fejes saláta 100 db 80—200, kötött-
saláta 100 db , burg. belföldi 1 q 170—250, 
külföldi , fekete retek 100 db 50—200, 
hónapos retek 100 csomó , Ugorka s. való 
100 db 10-25, ugorka savanyu 100 db 40—80, 
zöldpaprika 100 db 6—25, tök 100 db 300—500, 
paradicsom 1 kg. 30—200, zöldbab 1 1. 6—12, zöld-
borsó 1 kg. zöldborsó fejtett 1 1. 20- 30 krig 
Zöldtengeri 100 cső 40—100 krig. 

Felhozatott az ujvásártéri piaczra a szokott köz-
ségekből szek. kb. 1200 q, gyalog és helyb. árusok által 
530 q, vasp. — q, összesen,mintegy 1730 q vegyes 
zöldség. A forgalom élénk. Arak a következők: Bur-
gonya 1 zsák 50—120, uj 1 q 160—220, fejeskáposzta 
100 db 200—600, vöröskáposzta 100 db , kel-
káposzta 100 db 120—120, paradicsom 100 db 6 0—200,. 
1 puttony 60—100, fejes saláta 100 db , kötött 
saláta 100 db -, ugorka savanyítani való 100 db 
10—20, ugorka savanyu 100 db 40—60, zöld paprika 
100 db 10—20, zöldbab hüvelyes 1 kg. , 1 zsák 
20—70, zöldborsó héjas 1 kg. , zöldborsó fej-
tett 1 liter 16—20 krajczárig. 

A Hunyady-téri piaczra felhozatott kocsin 1000 q, 
gyalogárusoktól kb. — q, helybeli árusoktól kb. 260 q, 
össz. 1250 q; élénk forgalom mellett a következő árak 
jegyeztettek: burgonya 1 zsák 800—110, 1 q 200—240 
fejes káposzta 100 db 200—500, vöröskáposzta 100 db 

, kelkáposzta 100 db 60—140 paradicsom 100 
db 60—200,1 puttony , fejessaláta 100 db 100— 
—120, kötöttsaláta 100 db . ugorka sav. valólOO 
db 15—20, savanyitott 100 db 60—60, zöld paprika 
100 db 15—30, zöldbab hüvelyes l kg . 3 - 4 , zöldbab 
hüvelyes 1 zsák 60—70, zöldborsó héjas 1 kg. 
—, zöldborsó fejtett 1 liter 20—00 krig. 

Gyümölcs. Hozatott a Ferencz-József-rakparti 
piaczra vaspályán kb. 600 q, hajón kb. 200 q. kocsin 
1000. q, helybeli árusok által kb. 400 q, összesen 
kb. 2200 q vegyes gyümölcs. A vásár élénk volt. 
Nagybani árak : Fajalma 1 q 1500—1700, köz. alma 
1 q 600—1200, fajkörte 1 q 1800—2800, közönséges 
körte 1 q — ——, köz. dió 1 q , szilva 
magvaváló 1 q 1000-1200, szilva vörös 1 q 600—800, 
szilva aszalt 1 q — , cseresnye faj 1 q 

, cseresnye köz. 1 q , meggy faj 
1 q — — - , meggy köz. 1 q , mogyoró 
1 q ) gesztenye belföldi 1 q — , gesz-
tenye olasz 1 q , czitrom láda 500 550, 
füge 1 kg. , baraczk kajszin 100 db 150—250 
őszi baraczk 100 db 100—300, szőlő közönséges 1 q 

, szőlő csemege 1 kg. 25—36 krig, dinnye gö-
röglnagy 100 db 13—18, dinnye görög ^icsiny 100 
db 7—14, sárga faj 100 db 15—22, dinnye sárga 
közönséges 100 db 6—12 frt. 

Az ujvásártéri piaczra felhozatott a szokott köz-
ségekből vaspályán kb. 140q, kocsin kb. 2410 q, gya-
log és helybeli árusok 160 q, összesen 2440 q vegyes 
gyümölcs. A forgalom élénk. Árak a következők: 
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Fajalma 100 db 260—400, 1 kg. 25—30, 1 db 3—5, 
közönséges alma 100 db 40—160, 1 kg. íg—10, 1 db 
>/B—2, köz. alma 1 put. — —, körte, fajt 100 db 
250—400, körte faj 1 kg. 28—40, körte faj 1 db 2—4, 
szőlő csemege 1 kg. — , szőlS köz. 1 kg. — kr, 
cseresznye faj 1 puttony , cseresznye faj 1 
kg- > cseresznye faj 1 1. , czeresznye 
köz. put. , cseresznye köz. 1 kg. , cse-
resznye köz. 1 1. — —, meggy faj 1 put, , 
meggy faj 1 kg. , meggy faj 1 1. , 
meggy köz. 1 putt. —, meggy köz. 1 kg. — — • 
meggy köz. 1 liter , baraczk kajszin 1 puttony 
• baraczk, kajszin 100 db — dinnye gö-
rög, nagy 100 db 1800-3000, dinnye görög nagy 1 
db 25—40, dinnye görög kicsiny 100 db 700—1400, 
dinnye görög kicsiny 1 dh 8—20, dinnye sárga faj 
100 db 800—1600, dinnye sárga faj 1 db 10-30, dinnye 
sárga köz. 100 db 5()0—1006, dinnye sárga köz 1 db 
6—12, szőlő csemege l k g . —, szőlő közönséges 
l_kg. 60—60 krajczárig. 

A Hunyady-téri piaczra felhozatott a szokott 
községekből vasp. 150 q, kocsin 150 q, helybeli és 
gyalogárusoktól kb. 50 q, összesen kb. 350 q vegyes 
gyümölcs, közép forgalom mellett árak a követke-
zők : fajalma 100 db , 1 kg. 18 -20, 1 db 
2—5, köz. alma 100 db í—, 1 kg. 10—12, 1 db 
1—2 kr, körte faj 100 db , Jsörte faj 1 kg 
30—40, körte faj 2—4, cseresznye, faj 1 kg. — , 
cseresznye faj, 1 1. —, cseresznye, köz. 1 put. 
~~ > cseresznye 1 kg. , cseresznye köz. 

1 I- > meggy köz. 1 kg. , meggy, faj 1 1. 
kg. Baraczk, kajszin 100 db 140—180 befőzni 

való, baraczk, őszi 100 db , dinnye, görög, 
kicsiny 1 db 12—20 dinnye, sárga faj 1 db 12—60 
dinnye-',sárga köz. 1 db 8—20 kr. 

Budapesti takarmányvásár. (IX. kerület Mester-
utcza, 1896. augusztus 14. A székesfőv. vásárigazgató-
ság jelentése a „Köztelek* részére). Felhozatott a 
szokott községekből 65 szekér réti széna 68" szekér 
muhar, 45 szekér zsupszalma, 3 szekér alomszalma, 
— szekér takarmányszalma, — szekér tengeriszár 
6 szekér egyéb takarmány (lóhere, luczerna, zabos-
bükköny,, köles stb.), 900 zsák szecska. A forgalom 

•"gyenge. Arak q-ként a következők : réti széna 180—260, 
muhar uj 200—250, zsupszalma 160—180, alomszalma 
120—145, egyéb takarmány , lóhere 

, takarmányszalma — , tengeriszár lu-
czerna — sarjú '•——, szalmaszecska 200— 
220, u j széna , zabosbükköny 225—250. 
Összes kocsiszám 196 suly 156-800 kg. 

Állatvásárok. 
Budapesti gazdasági és tenyészmarliavásár. 1896 

augusztus hó 13-án. (A budapesti közvágóhíd és marha-
vásár igazgatóság jelentése a „Köztelek" részére.) Felhaj-
tatott : 693 drb, úgymint: jármos ökör elsfíminőségü 
72 drb, közép 352 drb, alárendelt 10 drb. Fejőstehén: 
fehér — drb, tarka 216 drb, bonyhádi 22 drb, tarka 
ökör — drb, tenyészbika 1 drb, fehér hizlalni való 
— ^db, üsző — db, jármosbivaly 20 db, hizlalni való 

A fejőstehénvásáron kevés vásárló jelent meg. 
Minthogy pedig a felhajtott állatok nagyobb része 
príma minőségből állott, a kevés vásárló ezen minő-
séget 15—20 frt árcsökkenés mellett vásárolhatta meg. 
A gazdasági marhavásáron is a hangulat igen lanyha 
volt s csakis a jó minőségű állatokat lehetett eladni. 
Az egyes vevők közül említhetők: Hgprimási ura-
dalom 30 darab, Beer Antal Visznek 34 darab, hg. 
Windischgratz Sátoralja-Ujhely 45, Csifáry József 
12 db jármosökör.. Gr. Pálffy Pálné Nákó 8, gr. 
Károlyi Sándor Káposztásmegyer 13 db fejőstehén. 

Következő árak jegyeztettek: Elsőrendű jármos 
ökör 300—390, középminőségü jármos ökör 285, 
alárendelt minőségű jármos ökör , hizlalni 
való — forintig páronkint. Jármos bivaly —•— 
——, jobb minőségű jármos ökör , fehér be-
kötni való ökör frtig páronkint. Fejőstehenekért 
ós Npedig : Fehérszőrű magyar tehén 60—110, tarka, 
kevert származású tehén 65—130, bonyhádi tehén 
110—170 frtig, tinó frtig páronkint. 

Budapesti vágómarhavásár. 1896. augusztus hó 
13-án. (A budapesti közvágóhíd és marhavásárigazgatóság 
jelentése a „Köztelek' részére) Felhajtatott: 3453 drb 
nagy vágómarha, nevezetesen: 618 drb magyar és 
tarka ökör, 666 drb magyar és tarka tehén, 1859 drb 
szerbiai ökör, — drb boszniai ökör, — drb szerbiai 
tehén, 76 drb bika és 68 drb bivaly. 

Minőség szerint : 333 drb elsőrendű hizott 
bika, 2671 drb középminőségü bika és 449 drb alá-
rendelt minőségű bika. — db elsőrendű hizott ökör, 
—— db középminőségü ökör és — db alárendelt min. 

A mai vágómrrhavásátra ugyan 632 dbbal töb-
bet hajtottak fel, mint múlt héten, mindamellett a 
vásárforgalom a sok idegen vásárló megjelenése kö-
vetkeztében meglehetős élénk volt. Különösen a prima 
minőségű marhákat nagyon keresték. Az árak a si-
lány minőségnél 1/2 frttal csökkentek, a többinél 
azonban változatlanul maradtak. 

Következő árak jegyeztettek : Hizott magyar 
tarka ökör jobb minőségű 28"—3072, kivételesen 31, 
hizott magyar és tarka ökör középmin. 25' 27—, 
alárendelt minőségű magyar és tarka ökör 21- 24'—, 
jobb minőségű tarka tehén 27"' 31'Vs frtig, kivéte-
lesen tarka tehén •, magyar tehén tarka : 
—•—, tarka tehén , szerbiai ökör jobb minőségű 
26—29, kivételesen 30-50, szerbiai ökör középminőségü 
19—25'—, szerbiai ökör alárendelt minőségű 19-25, 
szerbiai bika 20-V2-33-—, szerbiai bivaly 17' 22 — 
kivételesen — frtig métermázsánkint élősúlyban. 

Budapesti lóvásár. Budapest, 1890. aug. 13. 
A budapesti vásárigazgatóság jelentése a „Köztelek" 
részére.) 

A vásár élénk, a középszerű felhajtáshoz vi-
szonyítva, a kereslet kielégítő, volt. 

Felhajtatott össz. 716 drb. Eladatott 330 drb 
Jobb minőségű lovakból hátas 8 db, eladatott 3 db 
115—180 frtért, könnyebb kocsiló (jukker stb.) 28 db, 
eladatott 20 db 110—235 frtért, nehezebb kocsiló 
(hintós) 24 db, eladatott 6 db 120—300 frtért, igás 
kocsiló (nehéz nyugoti faj) 40 drb, eladatott 15 drb 
100—150 frtért, ponny 2 db, eladatott 1 db, -25 
frtért; közép minőségű lovakból: nehezebb félék 
(fuvaros ló stb.) 120 db, eladatott 40 db 45—99 frtért, 
könnyebb félék (parasztló stb.) 200 db, eladatott 
75 db, 40—80 frtért: alárendelt minőségű lovakból 
294 db, eladatott 170 db, 10—20 frtért. Bécsi vágóra 
vásároltatott 90 db, frt, az állatkert és ku-
tyák részére vásároltatott 3 db, frt, tulajdon-
jogra gyanús ló lefoglaltatott — darab, ragályos 
betegségre gyanús ló lefoglaltatott — db, takonykór 
miatt a gyepmesterhez küldetett — db. 

Kőbányai sertésvásár 1896. aug. 14. (Első magy. 
sert é&hizlaló-részv.-társaság telefon-jelentése a ,,Köztelek* 
részére.) Az üzlet változó. Heti átlagáraié: Magyar 
válogatott 320—380 kg. nehéz 47"—48 kr, 280—300 kg 
nehéz 48—49 kr, öreg 300 kgontuli 44—45 kr, vidéki 
sertés könnyű krajczár. Szerb kr. Román 

tiszta klg. páronkint 45 klgr. életsulyle-
vonás és 4°/o engedmény szokásos. — Eleséq-árak: 
Tengeri uj 3 85—•— frt, árpa 4-10 frt Kőbányán át-
véve. Helyi állomány: aug. hó 7, maradt 5804 
drb. Felhajtás: belföldről drb, Szerbiából — 
drb, Romániából darab, egy éh államokból 
db. Összesen db. F ő ö s s z e g db. 
Állomány és felhajtás együtt darab. Elhajlás • 
budapesti fogyasztásra (I—X. kerület) 40 darab, 
belföldre Bpest környékére 74 db, Bécsbe 2323 db. 
Csehországba, Morvaország és Sziléziába db 
Ausztriába 528 db. Német birodalomba — drb, egyéb 
országokba — drb. A szappangyárakban 'feldol-
goztatott — drb, ^összesen 865 drb. Maradt állomány 
4939 drb. A részv.-szállásokban 1225 db van el-
helyezve. Az egészségi és transitószállásokban maradt 
— db, Felhajtás: Szerbiából darab, Romá-
niából —— drb, összesen drb. Elhalás: drb 
maradt állomány ——drb és pedig — drb szerbj 
é s drb román. Az egészségi szemlénél jan. -tői 
máig drb a fogyasztás alól kivonatott és 
technikai czélokra feldolgoztatott. 

Budapesti sznrómarhavásár. Aug. hó 13-án 
A székes fővárosi közvágóhíd és marhavásári iqazqató-
ság jelentése. 

Felhajtatott: 950 drb belföldi, —drb galicziai, 
— drb tiroli, 60 drb növendék élő borjú, — drb élS 
bárány; — drb belföldi, — db galicziai, — drb ti-
roli, — drb bécsi, — drb növendék borjú, drb 
ölött bárány, — db élő kecske. 

A borjuvásár lassú lefolyású volt. 
Arak a következők. Élő borjuk: belföldi 

frtig, kivételesen — frtig dbonkint, 26—42 frtig, kivé-
telesen — frtig súlyra, növendék borjú 18—30 frtig, 
kivételesen — frtig drbonkint, 20 frtig súlyra. 
Olött borjú: belföldi , tiroli frtig, 
galicziai frtig, növendék borjú frtig 
dbonkint, bárány frtig, bécsi frtig súlyra 
Elő bárány —• •— forintig páronkint. Élő kecske 

—'— frtig páronkint, kivételesen — frtig. 

Ingatlanok árverései (20000 forint becsértéken 
felül.) 

(Kivonat a hivatalos lapból.) 
Aug. 26 Kisvárdai kir. a tkvi ha- Okolicsányi 61276 

járásbíróság tóság Menyhértné 
Aug. 26 Budapesti kir. alkot.-u. Kerekes E. 154159 

törvényszék tvsz. pal. és Rózsa Mihály 
Szept. 14 Temesvári kir. a tkvi ha- Gyürky 1519435 

törvényszék tóság Ábrahám 
Okt. 20 M.-turi kir. a tkvi ha- Schwarz . 24082 

járásbíróság tóság Ignácz 
Okt. 26 Nyíregyházai a tkvi ha- Soldos 24199 

Szerkesztői üzenetek. 
K. E. Nem tartjuk egészen helyesnek azt az 

álláspontot, melyet czikkében elfoglal. Mi elvből 
ellenesei vagyunk minden néven nevezendő kartelnek, 
mint amelyeknek nincs egyéb czéljuk, mint .a, termelők, 
illetve fogyasztók kizsákmányolása; hogy a tejkartel 
ellen Ön szerint élesebben szállottunk sikra, mint pl. 
a czukorkartel ellen, az nem. felel meg a tényeknek, 
mert ha figyelemmel kisérte volna lapunkat, ugy 
bizonyára nem kerülte volna el figyelmét, hogy ez 
utóbbi ellen is már több ízben élesen kikeltünk. 
Csakhogy a czukorgyárosok kartelje ellen — könnyen 
belátható okokból — nehezebb védekezni, mint a tej-
kereskedők kartelje ellen, amelyet a tejtermelő gazdák 
egy kis összetartással Sprengelhetnek s ez képezte okát 
annak, hogy erőteljes ellenakczió megindítására hív-
tuk fel gazdáinkat. A czikkében emiitett állami kincs-
tári kartel ötletét annak idején felhasználjuk, de azt 
abban a formában, a melyben Ön föltálalja, nem 
hozhatjuk nyilvánosságra s ezért czikkét nem is 
közöljük. 

G- A. Gattaja. Forduljon a Magyar Mezőgazdák 
Szövetkezetéhez, Bpest, Alkotmány-uteza 10. 

D, A. Temes-Buctyin. Felszólalását közölni fog-
juk. Hogy e tárgy eddig ném lett felvéve akongresz-
szus programmjába, annak oka az, hogy ugy a mi-
niszter, mint a főváros kilátásba helyezte a gyors 
intézkédést, mely kijelentést teljesítésében nem volt 
okunk kételkedni. Ugy látszik azonban, hogy ez ügy 
is, mint annyi sok más elhalasztott ad graecas ka-
lendas s ezért, szükséges is, hogy e kérdés is sző-
nyegre kerüljön. Sajnáljuk, hogy a levelében említett 
dologban nem vagyunk egy véleményen, de a ma-
gunkét helyesnek kell tartanunk már csak azért is, 
mert a mi nézetünk talált legtöbb szószólóra szak-
emberek részéről az ankéten is. Reméljük külön-
ben, hogy ez á nézetkülönbözet a köztünk eddig 
fennállott jó viszonyt jövőben sem fogja megzavarni. 

L. A. Géde. A kérdezett birtok uj tulajdonosa 
Ellbogen N. ur Kohner nagybirtokos veje. 

Kiadóhivatali üzenetek. 
J. L. Brassó. Nem szükséges. 

Az Orsz. magyar gur.d, egyesület tulajdona. 

Lapfelügyelő-bizottság: Gróf Dessewffy Aurél, Bernát 
István, dr. Darányi Gyula, Forster Géza, Galgóczy 
Karoly, dr. Hagara Viktor. — Főszerkesztő és ki-
adásáért felelős: Eorster Géza az O. M. G. E. igaz-
antója. — Felelős szerkesztő: Szilassy Zoltán az 

M. G. E. szerkesztő-titkára. — Társszerkesztő: 
Jeszenszky Pál. 

Gőzcséplők 
| H B T Szigorúan a magyar gazda-

sági viszonyokhoz alkalmazott gyárt-
mányok. "VMI 
Az b'sszes gazdasági gépeket 
tartalmazó árjegyzékkel, szakba-
vágó felvilágosítással és tanács-
csal, árak és feltételek köz-
lésével szívesen és díjmentesen 

szolgál 

ELSŐ MAGYAR 
GAZDASÁGI GÉPGYÁR 

rés zvény-tá rsulat. 

t, \ M Yáczi-ít l 
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Kölcsönös Biztosító Szövetkezet, 
BUDAPESTEN, VIII., J ó z s e f - k o r u t 8 . 

Elnök: T E L E K I Géza gróf. Alelnök: C S Á V O S S Y Béla . 
Igazgatósági tagok: 

ANDRÁSSY GÉZA gróf, BÜJANOYICS SÁND0B, DESSEWPPY ARISTID, KOMJÁTHY 
PÉCHY TAMÁS, PÜSPÖKY EMIL, RÜBINEK GYULA, SZENTKIRÁLYI KÁLMÁ 

ZOLTÁN, SZŐNYI ZSIGMOND, SZTÁRAY ISTYÁN gróf, TELEKI SÁNDOR 
Vezérigazgató: 8 Z Ő R Y I Zsigmond. 

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövet-
kezet a gazdaközönség általános elismerése szerint híven megfelel hivatá-
sának; folyton fejleszti a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek- óta 
sürgetett és a károknak gyors és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes 
megelégedését vivta ki magának, az 

épület és átalány (pauschal) biztositásnál 
rendkivül mérsékelt dijaivai.tetemes megtakarítást':tesz lehetővé; a szövetke-
zet pusztán csak a dijakat számítja fel á megfelelő kincstári bélyeggel; minden 
más illeték kizárásával. 

A takarmány és termények (szalmás eleség) 
biztosítása szintén a legkedvezőbb feltételek mellett, eszközölhető. A dijak itt 
is a léhető legmérsékeltebbek. ,_....,. 

OTJ" Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték 
nagyságára — a tiszta dijból 5% díjengedményben részesülnek. I p ® 

Kisgazdák, ha húszan egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlat-
tal terményeiket biztositiák, 10% engedményben részesülnek. 

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten, (József-körut 
8. sz.) és a vidéken létesített ügynökségek. 

Újonnan szabadalmazott 

egyfogatú kocsi oszágutakra. 
Legjobb legolcsóbb kétülésü egyfogatú kocsi 

A legrosszabb úton is lehet használni. 

Ara X30 forint. 
Sok fényes elismerő 
isis levél. 
Prospectus kimerítő 
leírással ingyen és 

bérmentve. 

J . W E I ( » L . P r e r a u 
Raktár: Wien, I., Nibelungengasse 4. 

S z i k e s t a l a j o k j a v í t á s á n á l 
az általunk nagyobb uradalmakban eszközölt próba-gipszezéssel kitűnő ered-
mények lettek elérve, melyekről bővebb felvilágosítással szívesen szolgálunk; 

Mindennemű más műtrágyát 
hamisítatlan jó minőségben az ajánlott béltartalom szavatolása mellett Iegju-
tányosabban szállítunk, 

Ingyenes ismertető füzeteket (Collumellótól) bérmentve küldünk. 

ASátorigyárak központi irodája: 
Budapest, I X . , Dandár -utcza 3 5 . 

Eredeti 
Angol kosok. 

Hampshire-, Oxfordshire-, Shropshire-, Sonth-down, 
Cotswold és Lincoln kosokat szállít megrendelés, 
után 14 nap alatt bármely állomásra 

P I C K O 8 W A L X > , 
lenyészállat-impor-teur 

Budapest, Külső-Kerepesi-ut 1. szám. 

p a r a f t n - , C e r e s i n - , s t e a r i n s y e r t j á K é s z s i r a d é k i r n - g y i r 

G í a § t . W a g f e n m s t i i n , W i e n . 
Központi iroda: VI. Magdalenenstrasse 16, a Theater a. d. Wien mellett 
ajánl elismert kitűnő minőségben legolcsóbb gyári árakon: ásvány-, gépkenö-olajat 
és zsiradékot. Orosz ásvány-kenőolajat (Bakusine, Oleonaphta) legjobb fagymentes 
gép-kenőolajat, olívaolajt,faolajt, ásvány-gépolajat mezőgazdasági gépekhez; Wagen-
mann-féle hengerolajat és hengerzsirt a gőzhengerek kenéséhez; szabad, kocsikenőcs, 
fekete, sárga, kék, uszó, olasz világos I. és II. minőségben, szolid gyártmányok 
legolcsóbb gyári áron, teherkocsik és hegyitargonczák stb. kenéséhez. Ásvány vi-
lágító olajok: petróleum stand, white. Gyári petróleum veszélytelen, csak 40° C-nél 
gyújtható; sálon petróleum, császárolaj egészen fehér és veszélytelen.' 

Steraingyertyák. Bécsi stearingyertya, I. minőségű, narancs vagy 
rózsaszínű csomagolás. Austria gyertya I. minőség, narancs- vagy rózsaszínű 
magolás, Ceresin (ásványviasz), templomi gyertyák minden vallásfelekezetnek. 

Brillant parafin disigyertyáK, sárga plnczegyertjált. 
NB. Mintákat gyártmányaimból ingyen küldök. 

Tenyészállat aukczió! 
U r a d a l m i in tézőség i k e r ü l e t ü n k b e n 

Hinterthal-ban, Saalfelden mellett 
f o l y ó é v i s z e p t e m b e r 1 x 6 l S - á n d é l e l ő t t 

pinzgaui teoyésznyájunkból eladásra kerülő 

J e g y z é k e t erről k í v á n a t r a a lan t i czim, v a g y H in te r tha l - i bei Saa l fe lden i n t ézőségünk kü ld . 
A szomszédos k i s g a z d á k ké re lme fo ly tán aukcz iónk befe jezése u t á n egyes d a r a b o k az ő t enyész t é sükbő l i s e ladás ra f o g n a k 

kerü ln i . E z e n ' d a r a b o k száma és minőségére vona tkozó a d a t o k egyelőre m é g h i ányoznak . 
Kocs ik ró l a SaaEfelden- i va sú t i á l lomáshoz reggel i 6 órára , i de j ében való j e len tkezés ese tében g o n d o s k o d v a l eend . 

A S c h m i d t m a n n - f é l e u r a d a l m i b i r t o k o k igazgatósága Sch loss G r u b h o f bei L o f e r (Sa lzburg ) . 1562 
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KOSZEN Osztraui gyári, dió-, j^j koczka és darabos, 
2szer mosott ostraui Henrikaknai kovácsszén, 
porosz szalonszén, coaks, összes gazdasági, Ipari és házi 

l e g - k i t ü . n ó ' b ' b m i n ő s é g - " b e n . l e g - j ' u . t á n y o a a ' b ' b a n . l c a p l i a - f c ő 

s z o b a f ű t é s r e é s é p ü l e t e k 
s z á r í t á s á r a , 

R A D M I K A R O L Y k ő s z é n - n a g y k e r e s k e d ő n é l , 

Budapest, Arany János-utcza 34. sz. 
A c s . é s k i r . s z a b . H i t e l i n t é z e t k ő s z é n - o s z t á l y á n a k v e z é r k é p v i s e l e t e . 

GRAEPEL HUGÓ 
szabada lm. l ó h e r e - t o k á s z o l ó k é s z ü l é k e 

minden cséplőgéphez alkalmazható, 25 százalékkal na-
gyobb munkaképesség, mint bármely más készüléknél. 

Legkitűnőbb szerkezet legolcsóbb árban 
G R A E P E L H U G Ó gépgyárosnál Budapesten , 

V.„ K ü l s ő v á c K Í - u t 4 6 . sas. 

BARANYA? I., 
t u r f a t e r m é n y e k é s s z a b a d a l m a z o t t 

ö n m ű k ö d ő t u r f a h i n t ő - c l o s e t e k , 
valamint 

áriyéíszéi-bereMezési 
és 

felszerelési tárgyat Tállalata 
B U Z 5 Ü F E S T , 

I X . , Cs i l lagr -n tcza 15 . 

Árjegyzékek 
kívánatra 

Vérmentesen 
küldetnek. 

Kwizda Ferencz János 

u 

KWIZDA-féle 
R e s t i t n t l o D s f l n i d 

cs. é s k ir . s zab . ' m o s ó r a l o v a k n a k 
Egy palaczkkal 1 f r t l O K r . osztr. ért. 

KWIZDA-féle N^ 
Korneuburgi marha-táppor 
é t rend i tá»l Alós^er ] 

K W I Z D A - f é l e s zab . s z á r s z a l a g v é d ö gummiból 
A szab. szárszalagvédők szürke, fekete, barna és fehér szinber 

í nagyságban állíttatnak elő és pedig bal- és jobblábhoz. A megerősitéshea 
20—22 cm. ker.-nél megfelel 1. számú nagyságnak 
24-27 l l 3. I l 
27-30 , 4. , . I D . 

A szab. szarszalagvédők ára szttx-lie színben dara-
bonkint: 1. sz. 3 frt so kr., 2. sz. 3 frt 70 kr., 3. sz. 

és konserválásáhí 
\ V ^ Naponkénti postai szétküldés a főraktár által: 

W * * \ Kerületi gyógyszertár Korneuburg, Bées mellett. 

SZIVATTYÚK;; m i n d e n 
ház i é s n y i l v á n o s 

_ m c z é l o k r a a m e z ö -
l i g a z d a s á g , é p í t k e z é s é s iparná l , 

1 T Í ál íFVBD «?» <V T a BOWER-BARFF-féle 
Í U J & a W M & í t j g ! szabadalmazott inoxydálási 

módszer szerint, 

i r o o x f d i á i t s z i v a t t y ú k 
rozsda ellen védve. 

W. GARVENS Wien, 

legújabb javított rend-
. . szerű tizedes, százados és 

hídmérlegek fából és vas-
I ból, kereskedelmi, közlekedési, gyári, mező-

gazdasági és ipari czélokra. 

E m t a é r l e p l j n é r t e f c házi használatra 
mérlegek, 

C o m m a d i t - t á r s a s á g sz i va t t yú -
és m é r l e g g y á r t á s r a . 

S c h w a r z e n b e r g e r s t r a s s e 6. 
I. Wa l l f i schgasse 14. 

G é p - s o d r o n y - s z ö v e t e k , 
c z i n k e z e t t s z ú r ó s k e r í t é s - s o d r o n y . 

TIZEDES MERLEGEK 
súlyokkal együtt, felette olcsó árban kaphatók; 

K O H N A . M . 
Budapest , VI., M o z s á r - u t c z a 9. 

M Ű T R Á G Y Á T 
minden minőségben szállít bárhova 

1349 versenyképesen 

S C H R A M A . , 
kénsav- és műtrágyagyára 

Központi iroda: PRÁGA, Heinrichgasse 27. 

. eg jobb minőségű 

burgonya kiemelő gépek 
készíttetnek 1439 

Scholtz C. A. gyárában 
M a t h e ó e z , ( F e l s ő M a g y a r o r s z á g ) . 

Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik. 
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I M a g y a r k e n d e r b ő l k é s z ü l t , ^ 
l e g j o b b m i n ő s é g ű ^ 

I g a z d a s á g i k d t é l n e m i i e k e t , 
ajánl a r 

BLEIER és WEISZ, j 
k ö í é l g y á r i c z é g B u d a p e s t . ; 

I Raktár és iroda: Károly-körut 9. szám, a gróf Hadik-Barkóczy féle házban [ 
Gyártelep: Hajtsár-ut 7307. sz. P 

Ajánlásra méltó tárgyak: torna-eszközök, Cocos futőszőnyegelí, í 
' lábtörlőn, ruhaszárító Ho-

telek, \ 

l óhá l ók , | 
kézitáskák stb. továbbá gaz- j 
daságl czikkek u. m.: istráng, 
kötőfék, i-udaló gabona- f 
zsákok, Tizhatlsn ponyvák, j 
itató és tűzi vedrek, kender- [ 
tömlők, hevederek, kender, I 
kőcz stb. a legjutányosabb eredeti í 

gyári árakon. f 
WM megreníeM pontosan esziMteM. 
Képes árjegyzék ̂ kívánatra bé,mentesen ( 

Í É b x r x T ö x i ^ m ^ i ^ ^ 

Gyümölcs- és szölő-bor készítési gépek. 

Gyümölcs- és szőlő-sajtók, 
folytonosan ható kettős emeltyű-szerkezettel, és nyomerő szabály-

zóval. A munka-képesség 20°/o nagyobb mint bármely más sajténál. 

Szőlő- és gyümölcs-zúzók 
és bogyó -mopzso lók . 

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek. 
Szőlő- és gyümölcs-őrlők. Aszaló-készülékek gyü-
mölcs és főzelék aszalásra, gyttmSlosvágó- és hámozó-gépek, legújabb szerkezeti szabad, önműködő „Syphonia" 
gyümölcs és szőlővessző-permetezők, gyártatnak és szál-

líttatnak jótállás mellett a legjobb kivitelben 
M a y f a r t h I ' l i . é s T á r s a 
cs. kir. kizár, szabad, gazdasági gépgyárak, vasöntöde és göz-
hámor.BÉCS, II., Taborstrasse 76. — Kitűntetve 390 arany-, 
jzüst- és bronz-éremmel. — Árjegyzékek Ingyen és bér-mentve. — Képviselők és viszontárusitok felvétetnek. 

Lapunk bekötési táblája 
1 f r t 3 6 l c r é r t (portomentesen) 

k a p h a t ó k i a d ó h i v a t a l u n k b a n . 

KÜHNE E. Mosonban 
Magyarország legrégibb gazdasági gépgyára 

(1856) 
ajánlja 40 év óta általán elismert és több mint 17,000 példányban elterjedt 

S0RVETŐ6ÉPEIT 
sík és hegyes t a l a j r a . 

Egyedüli gyártása a szab. 
Laacke-féle szántóföld és rét 
boronálóknak (£5 féle nagy-

ságban.) 
Vent2ki-féle szab. ta-

karmány fUIIesztSk. 
Uj hengerek. Sack-féle ekék 
minuen nagyságban. 2, 3 és 4 
vasú ekék, bármely talajviszo-
nyokhoz. Rosták, (magtárrosta 
33 frt.) Konkolyozók, morzsolok, 

szecskavágók stb. 

Uj! Czirokcséplőgép. Uj! 
Főraktár: BUDAPEST, Váczi-körut 57a. 

L a p u n k M a d ó M i a t a l á t e n ^ B u d a p e s t ^ M a k i t 
a következő grazdasági s z a k m u n k á k és r e g é n y e k leszállított áron 

; 2 5 . ( Ű z t e t e k . ) 
kaphatók: 

lezfisazjasásról 
mezörendörséflröl 

szóló 1894. évi DL tömnyczitt, 
a végrehajtására vonatkozó 

miniszteri rendelet, 
m a g y a r á z a t o k i t a l e l -

l á t v a , e g y f ü z e t b e n . 
Ára bérmentes küldéssel 1 frt 10 kr. 

Magyar Gazdasági Czlmtár 
z i a c r y x i e g - y o d a l a l s , 3 6 í v t e r j e d e l e M a / b e n . 

Tar ta lmazza az ö s s z e s 
gazd . e g y e s ü l e t e k , g a zdakö rök , f ö ldb i r tokosok , 
u r a d a l m a k , h i tb izományok, bé r l ők , gazdat isztek, 

e rdészek 
p o n t o s é s l e g m e g b í z h a t ó b b cz imei t . 
Miután a* össze? gazdasági egyesületek tagjainak névsora a lakhely és utolsó posta pontos 

megjelölésével benfoglaltatik, 
a gazdasági egyesületeknek és kereskedő világnak nagyon ajánlható. 

A r a füzTe 7 f r t , kötve 7 f r t 5 © k r . 

A sertés javítása 
és 

h i z l a l a s a 
gazdák és hizlalók hasz-

nálatára. 
Irta: 

H-affy P á l 
uradalmi főtisit. 

• I Ára portómentes küldéssel 1 f r t ÍO k r . D 
A. 

mesterséges borok 
Igen érdekes regények leszállított áron: A mezőgazdaság és mezőrendör-

ségről szóló 18a4. évi XII-dik 
törv.-czikk alapján összeállított: 

L 

Káté községi mező- és hegyőrök 

A. 

mesterséges borok NEM SZABAD SZERETNIE , EGY CSODAEMBER KALANDJAI. 
Lajos. Ara portómentesen megküldve 1 forint Irta Conan Doyle, fordította Fáy J. Béla. Ára 
helyett 40 krajczár. portómentesen megküldve 1 frt helyett 40 kr. 

AZ ERDÉSZ ÜR FIA, ^ t l m A MALOM TÖRTÉNETE, 
Ara portómentesen megküldve 1 frt hely. 40 kr. portómentesen megküldve 1 frt. helyett 40 kr. 

n m T R Irta Anna Vertua Gentile. Ára portó- R M/W NT VQ (\DT\i\P IrtaMathers Helén 
DfiLLA, mentesen megküldve 1 frt helyett M u l A I i £lí> UíiJJUU, Ara portómente-

40 krajczár. sen megküldve 1 frt helyett 40 krajczár. 

MI A S Z E R E L E M ? t ^ t t í ü , BONDA MIKLÓS, 
fordította: Fáy J. Bála. Ara portómentesen küldve I frt helyett 40 kra|czár. 
megküldve 1 frt helyett 40 kr. 

A mezőgazdaság és mezőrendör-
ségről szóló 18a4. évi XII-dik 
törv.-czikk alapján összeállított: 

L 

Káté községi mező- és hegyőrök 
kész i tésének 

forgalomba hozatalának 
tilalmáról szóló 

Törvény. 
Magyarázó jegyzetekkel el-
látta : Df. Lónyay Ferencz. 

Ára 80 k r . 

NEM SZABAD SZERETNIE , EGY CSODAEMBER KALANDJAI. 
Lajos. Ara portómentesen megküldve 1 forint Irta Conan Doyle, fordította Fáy J. Béla. Ára 
helyett 40 krajczár. portómentesen megküldve 1 frt helyett 40 kr. 

AZ ERDÉSZ ÜR FIA, ^ t l m A MALOM TÖRTÉNETE, 
Ara portómentesen megküldve 1 frt hely. 40 kr. portómentesen megküldve 1 frt. helyett 40 kr. 

n m T R Irta Anna Vertua Gentile. Ára portó- R M/W NT VQ (\DT\i\P IrtaMathers Helén 
DfiLLA, mentesen megküldve 1 frt helyett M u l A I i £lí> UíiJJUU, Ara portómente-

40 krajczár. sen megküldve 1 frt helyett 40 krajczár. 

MI A S Z E R E L E M ? t ^ t t í ü , BONDA MIKLÓS, 
fordította: Fáy J. Bála. Ara portómentesen küldve I frt helyett 40 kra|czár. 
megküldve 1 frt helyett 40 kr. 

Ára portómentes küldéssel 20 kr. 
n. 

Káté az nraflalmi csőszól 
számára. . 

Ára portómentes küldéssel 20 kr. 
Összeállította: dr. BALKAY BÉLA. 
Mindkettő csinos zsebköny valaku 
keménytáblába van kötve és 20 
oldalas jegyzék-naplóval ellátva. 
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Hofherr és Schrants Budapest, VI., Váczi-körút 57, 
U j s z a b a d : L ő h e r e c s é p l ő é s I s i d ö r z s ö l í í g é p , a l o h e r e c s é p l é s é s k i -

d ö r z s ö l é s e s z k ö z l é s é r e e g y m ű v e l e t a l a t t . 
Árjegryaélielt b é r m e n t v e é s i n g y e n . 

73770/96. A. IV" sz. sz. Magy. kir. ailamvasutak. 

Hi rde tmény . 
A magy. kir. államvasutak igazgatóságának értesítése szerint, kereskedelem-

ügyi m. kir. miniszter ur ő nagyméltósága rendeletéből a kisujszállás^-dévaványa— 
gyomai b. é. vasúton Dévaványa és Gyoma állomások között, előbbitől 8*4, utóbbitól 
9-9 kilométernyire fekvő „Özed" kitérő, megálló-rakodóhelylyé átalakíttatván, f. évi 
augusztus hó 10-én a személy-, podgyász- és kocsirakományi teheráru forgalomra 
megnyittatik. 

Az ezen kitérőn feladandó vagy oda rendelt kocsirakományu teheráru külde-
mények után a kisujszállás-dévaványa-gyomai h. é. vasút árudijszabásban a nevezett 
kitérőre nézve fenálló díjtételek személy-, podgyász- és kutya-szállitmányok tekinte-
tében pedig a személydijszabásban már kitűntetett menet, illetve viteldijak lesznek 
alkalmazandók. 

Budapest, 1896. augusztus 5-éa. 
1 (Utánnyomás nem dijaztatík.) Az igazgatóság. 

l I s F I A I 
BUDAPEST, BÉCS, 

V., M á r i a V a l é r i a - u - b c a a l O . — I., V o l k s g a r t e n s t i a s s a 1. 

VÍZMENTES TAKARÓK (PONYVÁK), 
kazalok, gépek, kocsit és vasúti kocsikra olcsóbb és legjobb elpusztíthatatlan 

minőségekben, továbbá 

REPCZE-PONYYÁK, MAGGYÜJTŐ-PONYYÁK, TÖMLŐK, 
E S Ő K Ö P E N Y E K és Ö L T Ö N Y Ö K kautschukból és anélkül. 

TŰZI- és ITATÓ-VEDREK, SÁTRAK, LINÓLEUM. 
ÁRJEGYZÉK ÉS MINTÁK INGYEN És BÉRMENTYE. 

„ L E G G Y O R S A Ő B K I S Z O L G Á L Á S . " 
Minden város jobb üzleteiben a mi gyártmányainkat tartják, s szíveskedjen 

határozottan ELSINGER gyártmányt kérni. 928 

Tekintettel a közeledő vetési Ínyre van szerencsénk ajánlani i 
CMBT szavatol t t i sz taságú 

( a c s e l i o r s z á g - i T H o n a a s n a T j - v e l s b ő l e r e d ő ) 

Tüomasfoszfátlisztet 
szavatolt 15—20% citrátban oldható foszforsav tartalommal 

és 85—100°/o porfinomsággal. 
Felülmulhatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány 

talajok javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemüek, kapás és olajnö-
• vények, lóhere és luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, kiváltképen 

a rétekre. 
Legjobl), leghatásosabb és legolosóbb foszforsavtrásya, tekintettel hatá-

sának tartósságára felülmúlja az összes szuperfoszfátokat. 
A citrátban oldható foszforsav-tartalomért szavatosságot vállalunk, netán 

hiányzó mennyiséget megtérítünk. — Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb ; 
1 felvilágosítással a legkészségesebben szolgál 

a cse&orszáe TtaasmM eMási Májánafc yezéríépiselője 
a m a g y a r korona országainak terü le tén 

i KALMÁR VILMOS, Budapest, Emébet-körut34. 

l I s F I A I 
BUDAPEST, BÉCS, 

V., M á r i a V a l é r i a - u - b c a a l O . — I., V o l k s g a r t e n s t i a s s a 1. 

VÍZMENTES TAKARÓK (PONYVÁK), 
kazalok, gépek, kocsit és vasúti kocsikra olcsóbb és legjobb elpusztíthatatlan 

minőségekben, továbbá 

REPCZE-PONYYÁK, MAGGYÜJTŐ-PONYYÁK, TÖMLŐK, 
E S Ő K Ö P E N Y E K és Ö L T Ö N Y Ö K kautschukból és anélkül. 

TŰZI- és ITATÓ-VEDREK, SÁTRAK, LINÓLEUM. 
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határozottan ELSINGER gyártmányt kérni. 928 

Tekintettel a közeledő vetési Ínyre van szerencsénk ajánlani i 
CMBT szavatol t t i sz taságú 

( a c s e l i o r s z á g - i T H o n a a s n a T j - v e l s b ő l e r e d ő ) 

Tüomasfoszfátlisztet 
szavatolt 15—20% citrátban oldható foszforsav tartalommal 

és 85—100°/o porfinomsággal. 
Felülmulhatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány 

talajok javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemüek, kapás és olajnö-
• vények, lóhere és luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, kiváltképen 

a rétekre. 
Legjobl), leghatásosabb és legolosóbb foszforsavtrásya, tekintettel hatá-

sának tartósságára felülmúlja az összes szuperfoszfátokat. 
A citrátban oldható foszforsav-tartalomért szavatosságot vállalunk, netán 

hiányzó mennyiséget megtérítünk. — Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb ; 
1 felvilágosítással a legkészségesebben szolgál 

a cse&orszáe TtaasmM eMási Májánafc yezéríépiselője 
a m a g y a r korona országainak terü le tén 

i KALMÁR VILMOS, Budapest, Emébet-körut34. 

Gazdáknak különös figyelmébe! 

Tekintettel a közeledő vetési Ínyre van szerencsénk ajánlani i 
CMBT szavatol t t i sz taságú 

( a c s e l i o r s z á g - i T H o n a a s n a T j - v e l s b ő l e r e d ő ) 

Tüomasfoszfátlisztet 
szavatolt 15—20% citrátban oldható foszforsav tartalommal 

és 85—100°/o porfinomsággal. 
Felülmulhatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány 

talajok javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemüek, kapás és olajnö-
• vények, lóhere és luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, kiváltképen 

a rétekre. 
Legjobl), leghatásosabb és legolosóbb foszforsavtrásya, tekintettel hatá-

sának tartósságára felülmúlja az összes szuperfoszfátokat. 
A citrátban oldható foszforsav-tartalomért szavatosságot vállalunk, netán 

hiányzó mennyiséget megtérítünk. — Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb ; 
1 felvilágosítással a legkészségesebben szolgál 

a cse&orszáe TtaasmM eMási Májánafc yezéríépiselője 
a m a g y a r korona országainak terü le tén 

i KALMÁR VILMOS, Budapest, Emébet-körut34. 

A behordási és cséplést idényre adok vízmentes taka: ópony-
vát kölcsönbérlefre és pedig oly jutányos feltételek mellett, hogy a saját 
ponyvák megvétele ezután egészen fölösleges. Előjegyzések már most elfogadtatnak. 

Ugyanígy uj,'egy- és töbször használt gabonás zsákok, u?vszintén uj 
és használt ponyvák, fehér, fekete vágy sárgák, csodálatos olcsó áron kap-
hatók. — Repczeponyvák rézgyűrűkkel 3 írt 20 és 4 frt 50 kréri 

N A G E L i l D O L F - n á l 
Budapest, Arany János-utcza 10. szám 
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A, vetési idényíe, ajánlom' 

S A C K R U D O L F 

l e g ú j a b b r e n d s z e r ű s o r b a r e t ő g é p e i t 
(IV-ik osztály), melyek 
ugy vannak szerkesztve, 
hogy azokkal sík, vagy 
dombos talajon min-
den magfélét tetszés-
szerinti mennyiségben 
tökéletes egyenlete-
sen lehet elvetni, anél-
kül, hogy a vetőszek-
rényt beigazítani, merítő 
vagy fogaskerekeket 
cserélni kellene. 

Sack Rudolf vala 
mennyi sorbavetőgépei felette könnyen járnak, nagyon szilárdan vannak készítve, 
igen tartósak és kívánatra élőkor mánnyal is kaphatók. 

Mindennemű Sack eke, borona, szórvavetögép és talajmivelési esz-
köz dus választékban vau raktáromon .cípx és eredeti minőségben az itt 
látható törvényes védjegygyei [Döjj csak rá'am szerezhető be. 

Legújabb árjegyzékem épen most |j U-I jelent meg és kívánatra legszíve-
sebben szolgálok azzal ingyen és bér mentve. 

P R O P P E R SAMU, 
8 a c k R u d o l f m a g y a r o r s z á g i k i zá ró l agos képv i se lő j e , 

Budapest, V., Vützi-körut 52. szám. 

Hirdetmény. 
Magy. kir. államvasutak. 

Kereskedelemügyi magyar kir. Minister úr Ő nagyméltósága folyó évi julius 
hó 2Ö-án 44148. szám alatt engedélye alapján, folyó évi augusztus hó 10-től kezdve 
az alábbi viszonylatokban teherárukra nézve az eddigi; 12—12 óra szállítási póthatár-
idök helyett 24—24 órát számítunk fel, melyek Garamberzeneze és Taraczköz állo-
mást illetőleg a magyar-és osztrák belföldi Gyulafehérvár ' és Gilvács állomásokat 
illetőleg pedig ugy a magyara és osztrák belföldi, mint a nemzetközi forgalomban 
érvényesek. 

• A következő állomásokon: 
Garamberzenczén a selmeezbányai keskenyvágányu, 
Gyulafehérváron a gyulafehérvár-zalathnai keskenyvágányu, 
Taraczközön a ta^aczvölgyi keskenyvágányu és 
Gilvácson a nagykároly-sömkúti keskenyvágányu h. é. vasúttal való átmeneti 

forgalomban mindkét irányú átmeneti teherárukra nézve. 
A gyorsárukra engedélyezétt 6—6 órai póthatáridők változást nem szenvednek. 
Budapest, 1896. év augusztus havában. 

A m. kir. államvasutak igazgatósága, 

<Fair6anüs mérlegeli 
a legtökéletesebb mérlegszerkezetek. 
A s z a b a d a l m a z o t t Fai rbanks - m é r l e g e k 

rendszerűek, tolósúlyos fémmérőkarral birnak s a h id ra tett 
t e r h e t minden ponton egyenlően mérlegelik. 

Tar tósság , pontosság és könnyű keze lésük -
nél fogva ugy hazánkban, mint a külföldön a legelső dijat 
nyert legk i tűnőbb m é r l e g e k . 

C r a z á a s á g i , s z e k é r - , m a r h a - , z s á k - , 

é s r a k t á r i m é r l e g e i n k e t 

ezélszerü és a czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva kü lö -
nösen a gazdák , gazdaságok és u r a d a l m a k 
részére a legmelegebben ajánlhatjuk. A jutányos árakban, 

melyek sulyokkal 
számított jobb ki-
vitelű t i z e d e s 
mérlegek árainál 
nem magasabbak, 
a hitelesítés, cso-
magolás és loeo 
vasútra való • fel-
adás költségei már 
benfoglaltatnak. — 
Gazdasági egyesületi 
tagok árkedvezmény-

ben részesülnek. 
Gyártásunk állami 

felügyelet alatt áli. Megrendelések közvetlen központi irodánk-
hoz, Andrássy-ut 12, czimzendők. Árjegyzékkel , felvilágosí-
tással szintén központi irodánk szolgál. 5006 

F A 1 B A I S M É R L E I J É S G É P G T Í E M r á y - t ü M f , 
BUDAPEST, Andrássy -u t 14. Gyár : Külsö-yáczi-ut 156. 

BURRELL-féie G Ő Z E K É K 
a legjobb munkaképességűek . 

Szabadalmazott Compound gőzgép, legnagyobb szénmegtakaritás, függélyes kötél-
dob, egyszerű kezelés. Utczai gözhengerek, utczai lokomotivok. 

Egyedüli elárasitó hely: 
M E I S S N E R É S D I E T L E I N 

BUDAPEST, KÜLSŐ KEREPESI-UT I. 

HIRDETÉSEK fe lvé te tnek a k iadóhvata lban 
BUDAPEST , 

Ü l ő l - u t 3 5 - d i k szám. 

S B 

H O N I I P A R ! 

K i á l l i t v a r 
iparcsarnokban (a gyár összes készítményei). 

| A pozsonyi házban (házi ipari czikkek). 
A magryarf'alu templom-bazár 14. szá-
lában (elárusitási hely). 

Ajánlom különösen : a lóhálókat, fiiggrőágyakat tornasze-
reket, vásár- és női táskákat, hálózva és kötözve, lawn tenis és 
más sport játékokat, halászati és vadászati liálőkat. — Technikai 
kötélneműeket, mint: géphajtó köteleket, Thlel-f éle Kender-
fonál szíjat, orkus tömszelenczét, kendersürltést, kóczot. 
Gazdasági kötélnemüeket, amilyenek . istrángok, kötö-
fékek, rudalók ós ruhaszárító kötelek stb. 

M T K é p e s á r j e g y z é k e k " b é r í s i e n t v e . 

I f j . T H I E L K O N R Á D , 
e l s ő b á c s k a i m ű t a n i k ö t é l - é s z s i n e g á r u - g y á r 

F U T T A K O N . 

(Külsö-Kerepesi-ut 17-19., a keleti pálya-
udvar leszálló oldalával szemben) 

f. év október hó 4. 5., és 6-án 

rendez. 

szeptember 15-ig a „Tattersall" 
titkárságához intézendők, honnét kívánatra beje-
lentési lapok a hátlapjaikon foglalt vásárszabály-
zatokkal egyetemben bárkinek megküldetnek. 

Katalogusok szeptember hó 20-tól kaphatók. 

Az igazgatóság. 
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K I S H IRDETESEK . Gáak mezőgazdák ' és a szakirodalom terményei, 
továbbá állást keresők és adók hirdetményei 

vétetnek fel e kedvezményes rovatban. 

C s á b i>ly l e v e l e k r e r á T a s z o l n n b , m e l y é k k e l v á l a s z r a s s e f t k s é g e s l e v é l b é l y e g e t v a g y l e v e l e z ő l a p o t k f l l d e n e k . 

Betöltendő állás. 
Felvétetik nős, gyermek-

telen vagy igen kis esaládu 
magtáros, kulcsár, illetve 
segédtiszt. Ajánlatok az 
igények megjelölése s bizo-
nyitvány-másolatok mellett 
(melyek vissza nem kül-
detnek) adandók be. Hová? 
megmondja a kiadóhivatal. 

1548 

ért, több évig 
ilyen minőségben gazdaság-
ban működött. Beléphet 
azonnal esetleg néhány hó-

nap múlva. Ajánlatok 
Ungár Béla Ó-Morovicza 
(Báes) küldendők. 1557 

. Nagyobb gazdaságba több 
évi gyakorlattal bíró erélyes 
nőtlen gazdatiszt kerestetik 
óktóbe elejére. Gazdasági 
tanintézetet végzettek előny-
ben részesülnek. Évi fizetés 
400 frt és teljes ellátás. 
Ugyanott gazdasági tanin-
tézetet, végzett 1—2 évi. 
gyakorlattal biró írnok is 
felvétetik. Évi fizetés egye-
lőre 150 frt teljes ellátás-
sal. Bizonyitványmásola-
tokkal felszerelt kérvények, 
melyek vissza nem küldet-
nek mindkét állást illető-
leg Györgyei Antalhoz Tisza-
Szöllös-re intézendők. 1561 

Főméltóságu herczeg 
Odescalchi Gyuláné urnő 
sajó-vámosi gazdaságában 
a mosáson kívül ellátás-
sal és az első próba évben 
200 frt, a további években 
pedig 240 frt készpénzzel 
javadalmazott Írnoki állás 
szeptember 15-ig betöltendő. 
Pályázni óhajtók oklevelök 
s bizonyítvány másolatát, 
—• melyek vissza nem adat-
nak — a kasznári hivatal-
hoz Sajó-Vámosra (Borsod-
megye) kéretnek benyúj-
tani. Választ csak a- kine-
vezett kap. 1578 

Segédtiszt, több évi gya-
korlattal évi 240 frt fizetés 
és teljes ellátással azonnal 
felvétetik. Légrádi bérgaz-
daság, Zalamegye. 1572 

Állást keresők. 
Okleveles gazdatiszt, 26 

éves, nőtlen, ki több évi 
önálló; gyakorlattal és igen 

I jó' bizonyítványokkal bír, 
azonnali belépésre állomást 
keres. Czime a kiadóhiva-
talban. . 1528 

Gazdatiszt, 32 éves 
róm. kath., 12Va évi gya-
korlattal, több éven át bel-
terjes gazdaság teljesen 

' önálló bizalmi állásban lévő 
kezelőtisztje, dohány és 
czukorrépa termelés, ugy 
a szőlőkezelés, mint a gaz-
daság többi ágaiban vala-
mint a köriyvv'itélben is 
jártas, kitűnő bizonyítvá-
nyokkal bir, oly kezelő-
tiszti állást óhajt lehe-
tőleg az alföldön vagy 
hasonló síkabb fekvésű bir-
tokban ez ősz folyamán 
elnyerni, hol szorgalmát 
kifejtve, tiszta jelleme, 
erénye s szakképzettsége 
által jövőjét biztosithatná 
s hová nősülhetne is. Szí-
ves megkeresésekakiadóhi-
vatalban megtudható czim 

. alatt kéretnek. 1524 

Szőlőszet és borászatot 
végzett, — mely téren 3 évi 
gyakorlattal és f. évben 
gazdasági tanintézetet — is 
végzett, 30 éves, nőtlen 
egyén, beszél magyarul és 
keveset, németül, nagyobb 
gazdaságban állandó alkal-
mazást keres. Önálló szőlő-
kezelésre vállalkozom. Czim 
a kiadóhivatalban. Í540 

Gyakorlatilag képze t t 
gazdász, nős gyermektelen, 
jó ispáni; bizonyitványok-
isal rendelkezem, ispáni, 
vagy nagyobb gazdaság-
ban mint gazda, állást ke-
resek ; oly állást is elfoga-
dok, hol nőm, mint jó 
fözőnö alkalmaztatnék, ki 
mint gazdaasszony a ház 
belső vezetését jól érti, 
mint házvezetőnő már al-
kalmazva volt. Becses meg-
kereső levelet szeptember 
l-ig, „Ispáni "czimen Erdős-
Kálióra, Nógrm. kérek 1558 

Földmives iskolát és vin-
czellér képezdét végzett 
nős, gyermektelen férfi, ki 
tiz év óta gazdálkodásban 
van, jó bizonyitványnyal 
rendelkezik, október l-re 
szerény feltételek mellett 
állást keres. Czim a kiadó-
hivatalban. 1547 

Kilenez évi gyakorlattal 
biró, 32 éves, nős, gyer-
mektelen, róm. kath. val-
lású, felsőbb tanintézetet 
jeles sikerrel végzett gaz-
datiszt, ki egy nagy urada-
lomban mint ispán műkö-
dik; tökéletesen jártas a 
czukorrépa, dohány-terme-
lésben, valamint az állat-
tenyésztés minden ágában, 
szakképzettségének megfe-
lelő állást keres. Szives 
megkeresések „T." jegy 
alatt a kiadóhivatalba ké-
retnek. 1565 

Önálló gazdatiszti állást 
keres, 1-ső októberre a 
debreezení földmives is-
kolát végzett és 8 évi gya-
korlattal biró 29 éves, 
nőtlen, róm. kath. vallású, 
i katona kötelezettségnek ele-
get tett fiatal ember, ki a 
magyar nyelven kivül be-

elsőrendü alföldi urada-
lomban. Szives megkeresé-
seket kérem e lap kiadó-
hivatalához küldeni „S." 
jegy alatt. 1564 

Ofoerschweitzer, 
ki egy nagy tejgazdaságot 
önállóan vezet, a tejgaz-
daság minden ágában tel-
jesen jártas, jeles sajtké-
szitő, a tejszállitás, marha-
etetés, borjú nevelés és 
az előforduló betegségek 
esetében a gyógykezelést 
is érti, a német, szláv és 
magyar nyelvet birja, októ-
ber l-re állomást változ-
tatni óhajtja. Szives aján-
latok „P. J." alatt e lap 
kiadóhivatalába kéretnek. 

1576 

Állást keres október l-re 
46 éves, nős, gyermektelen, 
józan, megbízható oki. 

kertész, kinek jó bizonyít-
ványai vannak, a kertészét 
összes ágában teljesen jár-
tas.VCzim a kiadóhivatal-
ban. 1553 

Főkertész, 38 éves, kis 
esaládu, október hó 1-ére 
helyet keres nagyobb kert-
ben, a hol állandó jövőjét 
biztosithatja. Botanikus, fa-
iskola, gyümölcsészet, par-
kok átalakítását, uj divatú 
szőnyegzetet, konyhakert s 
üzdészetet, üvegházi nö-
vény szaporítását, szőlő-
szetet, fás és zöld ojtást, 
borászatot s méhészetet 
kiképzettséggel tökéletesen 
érti és magyar gróf urak 
kertészetében mint főker-
tész volt, melyről jó bizo-
nyítványai vannak. Szives 
megkeresés egy állás betöl-
tésére „B. J." főkertész 

en Pettendre (Fehérm.) 
küldendők. 1580 

Egy tisztességes család-
ból származó józan és jó 
modorú keszthelyi gazda-
sági tanintézetet végzett 
fiatal ember, ki a mezőgaz-
dasági szak tudományok 
terén kellő praxissal bír, 
olyan nagy uradalomba sze-
retetne írnoki álláshoz jutni, 
a hol vas szorgalma és 
becsületes munkája . árán 
j ö v ő j é t megállapíthatná. 
Esetleg főúri családnál ma-
gán titkári állást is felfog-
lal. Szives megkeresések 
„Becsületes és vas szor-
galmú gazda" czim alatt a 
kiadóhivatalba kéretnek, 
hol a czim is megtudható. 

.1:571 

Földmives iskolát jó 
sikerrel végzett fiatal intel-; 
ligens ember, ki a gazda-! 
sági téren több évi gyakor-j 
lattal bír, jelenleg is egy-; 
nagyobb birtokot önállóan1 

kezel és a könyvvezetés-! 
ben tökéletesen jártas, a: 
magyar és német nyelvet^ 
szóban is Írásban bírja,; 
október vagy november l-re! 
ipáni vagy ehhez hasonló: 
állást keres. Czim a kiadó-! 
hivatalban „B. M." alatt. , 

1576. 

Ispáni állást keres októ^ 
ber elsejére egy 29 éves, 
nős, r. kath:, az adai m, 
kir. földmives iskolát jeles; 
és kitűnően végzett egyén, 
ki Fejérmegyében egy na-! 
gyobb uradalomban 2 év 
óta mint ispán van alkal-
mazva,. érti a gazdasági 
teendőkön kivül a szőlő-
telepítés és ápolást is. 
Bővebb felvilágosítást szi-
veségből ad Szobonya Ber-
talan ur, igazgató, Adán. 

1568 

Azonnali belépésre segéd-
tisztül ajánlkozik egy m. 
óvári akadémiát jó ered-
menynyel vegzett, három 
évi belterjes gyakorlattal 
biró könyvvezetésben jár-
tas, hadmentes keresztény 
fiatal ember. Magyaron ki-
vül beszéli a németet. Meg-
keresések a feltételek feltün-
tetésével „P. J" czim . alatt 
Tószegre ígéretnek. 1581. 

Allatok. 
Eladó Gosztonyi Tibornál 

Ordeal (Buccaneer-Firefly) 
18 éves angol telivér (volt 
állami) hágómén. Világos 
sárga, 172 cm. Ara 200 frt. 
Felvilágosítást nyújt Sári 
Mihály ispán, Vácz-Hartyán. 

1507 

Eladó Zoltán VI. anglo-
arabs származású, 16 mar-
kos, megypejszinü — na-
gyon termékeny — fedező-
mén, — neveltetett az elő-
szállási uradalom ménesé-
ben— 4 éven át a Csobánczi 
uradalmi főbérlet 'ménesé-
ben fedezett, tenyész irány 
változtatás miatt jutányos 
áron eladó. Tudakozódásra 
választ ad Ifj. Rajky Lajos 
társbérlő, Gyula-Keszi (Zala-
megye). 1544 

, Gyönyörű fiatal him, 
hernhárdi kutya, 78 ctm. 

Vay Olivér gróf berkeszi 
hollandi tehenészetéből el-
adó : I, növendék bika s 5 
üsző. Értekezhetni tulajdo-
nossal Berkeszen u. p. 
Demecser Szabolcs-megye. 

1560 

Eladó : 70 darab éves 
erdélyi fajta tinó. Értekez-
hetni Szereday Aladárral 

Vegyesek. 

Törleszt, kölcsön 
•földbirtokokra. 

Semmi előleges kőlttég. 
Minden felvilágosítás díj-
'' Un. Bekiidendí esakis a 

lekkőnyvi kivonat, katasz-
rtT. Konvertálás bélyeg- <1 
illetékmentes. Czim: 

[ingatlan- és Jelzálog-
Forgalmi - Intézet. 
odapett, Váozl-kSrut 39. n. 

Itegnagyebb Ingatlan és Jel* 
xáiof-Forgalmi-Intézet a 

irchlában egyedül, Mely 
•ágok «s a legtekta-
•ebb füldbirtokoaoktól 

ajánlva vsa, 

Egy kényelmes ház falun, 
kerttel, vasúttól nem távol, 
megvételre kerestetik. Rész-
letes ajánlatok a kiadóhi-
vatalban megtudható czim-
re küldendők; 1556 

600 holdas bérlet, 3 váris 
közelében, családi körül-
mények miatt október 1-én 
átadandó. Előnyös szerző-
dés telekkönyvileg bizto-
sítva, haszonbér holdankint 
9 frt. Czim a kiadóhiva-
talban. 1563 

Szent Iványi Gyula mii- és 
kereskedelmi kertész, (Bpest, 
Buda, Németvölgyi teme-
tővel szemben) elvállalja 
kertek, ugy fürdők, mint 
városi sétányok, nágy ura-
dalmi parkok rendezését 
kitűnő sikerrel, gyorsan és 
a legolcsóbb áron. Eddigi 
működésével mindénütt 

igen meg. voltak élégedve. 
"Kertészetemben csokrok 
és koszorúk mindenkor 
kaphatók. 1579 

Birtokost keresek, ki 
nekem állandóan édes tej-
ből készült tea-vajat szállí-
tana. Czimem akiadóhiva-
talban. 1577 

Bir tokok , 
bérleti és eladók kerestet-
nek. Szíves kimerítő tájé-
kozást nyújtó ajánlatok 
„Kuláns közvetítés" czim 
alatt 'a kiadóhivatalba ké-
retnek. 1559 

Bérbeadó birtok. 
Krassó-Szörény vár-

megye Zséna községében, 
haláleset .folytán azonnal* 
bérbeadó egy a Temes 
folyam mellett fekvő 1300 
katasztrális holdnyi birtok, 
áll pedig körülbelül 30 hold 
szilvás és veteményes "kért-
ből, 773 hold szántó, 400 
hold, cserjés kaszáló és 
részben legelőből, 80 hold 
erdőből. A halásznti és 
vadászati jog, továbbá a 
birtokon levő telepesek kö-
telezett rész, mely 720 
munkanapból .áll, szinte a 
bérlőt illeti. Ezen birtok, 
mely 10 béres lak és gaz-
dasági épület van 6600 frtért 
bérbeadatik és folyó éy 
augusztus hó 14-ig mikor 
megtekinthető. Az állam 
vaspályavonalmegállóhelye 
a községben van. Czim a 
kiadóhivatalban. r, 5015 

MMoflamal! 
mondja minden ház, gyár, 
malom os földbirtok lulj 
donosa aki KLEIN gyógysz.-
féle Rattoxint patkányok 
és egerek kiirtására használta. 
Mintadoboz 60 kr., V« kg. ki-
sebb vállalatnak elegendő, 3 
• • • -- - T vállalatok számára 
[ kg. 5~'frt. Valódi kaphí 
;sak KLEIN S., o. gyóg) 
izerésznél, LÚGOSON, 60 s> 

FISCHER J. 
zsák gyári r ak t á r ában 

BUDAPEST 
Nagy-korona-utcza 18. sz., 
vízmentes ponyvák kölcsön-
ben, valamint uj és egyszer 
használatban volt vízmen-
tes ponyvák jutányosán 
kaphatók. Repczeponyvák 
darabonként 3 forinttól 
feljebb. 1116 

gépgyár 
i jelenleg 

DETRICH GYULA 
gépműhelye és ekegyára 

Rákospalota, BatMnyi-utcz,a 5. 

Ajánlja fa- Is vasgeren-
delyes öntött és kovácsolt 
vasfejű egy- és többvasu 
ekéit; fa- és vastengelyes 
taligáit; fa- és vaskeretü 
különféle boronáit, henge-
reit,mélyítő- és porh^nyitó, 
valamint SACK-reníszerii 
ekéit. Mindennemű ekék-
hez tartalékrészeket, u.m.; 
ekeöntvényeket, kormány-
lemezeket, aczél szántó-
vasakat. Ajánlja répa-
mivelő eszközeit, u. m.: 
répakapákat, répakiemelő 
és réparakodó villákat 
répafejszéket, répaszelet-
kampókat, legjutányosabb 

árakon. 
EKJf Árjegyzék szívesen 

kü lde t ik . - fM 540 

Tejgazdaság 
tulajdonosok rész-
vénytársaság alakí-
tása végett tudassák 
czimüket 

„ S z a k e m b e r 4 4 

czim alatt a Köztelek 
kiadóhivatalával. 1569 

Tarlóba: 
H o m o k b ü k k ö n y -

Őszi borsó-
Biborhere-

Mustár-
P o h á n k a -

Csibehur-
Tar lörépa-
Luczerna-

mag kiváló mőségben kap-
ható HALDEK magkeres-
kedésében Budapest, 
Károly-körut 9. 

R o m a d o u r 
(drbja' 25 kr.), 

ó v á r i - c s e m e g e 
(drbja 16 kr.) 

l i m b u r g i 
(drbja 40 .kr.) * . 

é s g r o y i 
(klgrmja 70 kr.) " / t . 

sajt , 
legjobb minőségilen . ' 

kapható a magyayjazdasági 
akadémia gazda^pába 
gyar Óvárott. 1546 . 

Incarnat-bibor-here, 9 q 
eladó mmázsája 18 írtjá-
val vasúti állomásra szál-
lítva. Megrendelhető. Ura-
dalmi tiszttartóságnál Tren-
csén-Baánban. 1566 

elsőrendű, vasútra 
litva 6i/a frt. Megrendelé-
sek Pósa István kasznár-
hoz Kistur u. p. Ipolyság 
intézendők. 1461 

A magyar gazdatisztek és 
erdőtisztek országos egye-
sülete ajánlja a t. cz. föld-
birtokos és bérlő urak-
nak állásközvetítő osztá-
lyánál . bejelentett tagjait 
elhelyezésre. Az ez ügy-
ben való felvilágosítások 
és közvetítések dijmen-

Mezőgazd. és erdészettel 
foglalkozók nyugdíjintézete. 
Eszközöl biztosításokat: 

nyugdíjra, rokkantsági 
díjra és özvegyi díjra, 
mezőgazdasági, erdészeti 
és ezekkel rokon foglal-

'kozásu egyének számára 
a legolcsóbb díjtételekkel, 
mert nem nyerészkedésre 
alakult vállalat. Kívánatra 
alapszabály díjtáblázattal 
és bővebb felvilágosítással 
szolgál az iroda : Budapes-
ten, IX. kerület, Lónyay-
utcza 7. sz. alatt. 
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CZIMVALT02ÁS. 
Budapesti irodánkat és raktárunkat a 

a B u d a p e s t - X C e l e n f ö l d i 
új telepünkre helyeztük át, a hol gőzekeszerke-

zeteinkről 
Á L L A N D Ó K I Á L L Í T Á S T 

tartunk. 
Vasúton Budapestről a déli- s keleti- (központi) pálya-

udvarokról könnyen elérhető. 

JOHNFOWLEE&Co. 
Budapest—Kelenföld, a vasulállomással szemben. 

M U H T T i l T m l»4 l 

tfreund Sí. és 9ia 
08. és kir. szab. nyereg-, szij- és bSrSndáruk gyára 

B u d a p e s t , I V . , K o r o n a h e r o z e g - n t o s a 3 . m. 

nyíró állók i 
kekben, legjobb feMsS ki-
vitelben jnt&nyos itákoa. 

sek íényleges • t&rtaM-

lojfolo»óbb 
Képes i r j e g y a é i kivá-
a&tra ingyen ' 

MELDCCO PÉTER 
BUDAPEST 

Vl-Oévai u t c z a . 21. 

^mvmfekvu} b %Aó\ú\üK£ai wMdlcX. 1 

J P l&ú&iaX, 1 W » I CCAKo/wásM>c!(u&, <á viiipVCm iw^veX, 
OKÍ. 

96062/1896. szám. Magyar kir. államvasntak. 
1 I i i -< l«» t i r i é n y . 

(Menetdíj kedvezmény a nishny-nowgorodi kiállítás alkalmából.) 
A magy. kir. államvasutak igazgatóságától vett értesülés szerint a folyó évi 

október hó végéig Nishny-Nowgorodon tartandó ó-orosz mü- és iparfaallitás alkal-
mából a magy. kir. államvasutak Budapest városi menetjegyirodájában Granica, 
Radsiwilow és Wolötschisk határállomásokon át Nishni-Nowgorodra és vissza szóló 
30 napig érvényes mérsékelt áru menettérti, illetve körutazási jegyek adatnak, ki. 

Bővebb felvilágosítással emiitett irodában készségesen szolgálnak. 
Budapest, 1896. juli 27. ^ ^ " Az igazgatóság. 

Állami részről történt Kísérletezések alapján szikes talajok 
javítás i r a és 

— t e r m ő k é p e s s é t é t e l é r e   
kitűnőnek bizonyult az 4631 

EGERESI TRÁGYAGIPSZ, 
melyet, valamint mindennemű, műtrágyát legjutányosabban szállít az 

EGERESI MŰTRÁGYAGYÁR Ismertető Tűzetek . , 
ingyen és bérmentve. K R A M E R J., 

BUDAPEST, V. ker., Dorottya-utcza 9. sz. 

F R I E D L A E N D E R J Ó Z S E F 
g é p g y á r o s - , mérnök volt az e l s ő ki 1891-ben áz ő 

„ T R I U M P H III." 
sorvetőgépével, a gazdaközönségnek, egy uj, a mai kor kívánalmainak meg-
felelő vetőgépet nyújtott, a kellemetlen váltókerekeknek és mag-

tartószekrény állitásának elejtésével. 

I I I . " versenynélkiil, legjobb és legegyszerűbb vetögép, hegyes 
és lapályos vidékek részére. 

Czim: BUDAPEST, VIII., Kerepesi-út 17. szám. 

Singer, MweigéGo. 
WIEN, IX /I . , L i c h t e n s t e l n s t r a s s e 5 9 . 

Csaját házában). 

Concentrált marhatrágya 
egyedüli elárusitása, 

Iejíjobb s legolcsóbb trágyaszer tartalmának jót-
á l l á s a m e l l e t t t e m e s v á r i é s a r a d i k i z á r ó l a g o s a n 
szabadalmazott gyárakból. Mindennemű mesterséges 
t r á g y a s z e r e k r a k t á r a u . m . : S S i i p e r p I i o s p l i á t , c s o n t 

l i s z t s t b . 128 

Thost Ottó féle 
rostéiy-öntőde 

P a r i s , Z w i c k a u 7 » S z e n t - P é t e r v á r 

• Vezérjiépviselő Budapesten: 

KfiHNEL ADOLF 
W e s s e l é n y i - u t c z a 3 6 . f ö l d s z i n t . 

Felrllápsltást és Költségyetést ingyen aí, fenti. 
Füstemésztő • tüzelés, nagy szénmegta-

karitás, a legnagyobb tartósság. 

G é p o l a j a t , 
u. m.: valódi, tiszta olíva-olajat, elsőrendű, 
savtalanitott repcze-olajat, orosz ásvány-

olajat stb. 

^ Olasz saponáriát^ 

F e r t ő t l e n í t ő s z e r e k e t , 
u. m.: karbolsav, Karbolpor, creolin, zöld-

gálicz stb. 
carbololeumot, rézgráliczot, keserűsót 

csndasét, kocsikenőt, petroleumot. 
Mr Z s á k o k a t é s p o n y v á k a t ~m 

k á t r á n y f e s t é k e k e t , f e d é l l a k o b a t , 

j W műtrágyát. 

A. c s é p i f i i d é n y r e 

gépoBajat, szalonnát 
és a szükséges egyéb czikk'eket,' előjegyzésbe véve, 
a megrendelő tetszése szerinti időben és részleték-

. ben szállítom. 
Luczernát! tólierét! Fűmagvakat minden 
czélra és minden egyéb gazdasági vetőmagvákat és 

iasági czikket és vetőmagot a Icg jutányosabb 
áron és garantált jő minőségben. 

K R A M E R L I P Ó T , 
Á r j e g y z é k k e l 

S ü r g ö n y - c z i m : „ C E R E S " Budapest . 
s z l e t e s k ü l ö n a j a n l a t o k k a l k i v é 

B U D A P E S T E M , 
V . k o r . , A k a d é m i a - u t c z a l O . 

.Pátria" irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása Budapest, (Köztelek). 


